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อาจารย7ที่ปรึกษาบทความวิจัย  ผศ.ดร. สมชาย สำเนียงงาม 

สาขาวิชา เอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตรS  

 มหาวิทยาลัยศิลปากร  

 วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทรS 

ป>การศึกษา 2564 

บทคัดยAอ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคSเพื่อศึกษาองคSประกอบและโครงสร^างของชื่ออาหารเวียดนาม

ในประเทศไทยและในประเทศเวียดนาม เปรียบเทียบชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและใน

ประเทศเวียดนาม และศึกษาวัฒนธรรมที่สะท^อนจากชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและประเทศ

เวียดนาม ผู^วิจัยได^เก็บข^อมูลชื่ออาหารจากหนังสือและสื่ออิเล็กทรอนิกสSจำนวน 215 ชื่อ โดยแบMงเปLน

ชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยจำนวน 135 ชื่อและชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม 

จำนวน 80 ชื่อ  

ผลการศึกษาพบวMา ชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยพบองคSประกอบของชื่ออาหารจำนวน 

7  องคSประกอบและมีโครงสร^างชื่ออาหารทั้งหมด 45 โครงสร^าง สMวนอาหารเวียดนามในประเทศ

เวียดนามพบองคSปะกอบของชื่ออาหารจำนวน 10 องคSประกอบและมีโครงสร^างชื่ออาหารทั้งหมด 27  

โครงสร^าง 

ด^านความเหมือนของโครงสร^างของชื่ออาหารทั้ง 2 ประเทศพบวMาในสMวนแรกของชื่ออาหาร

มักจะขึ้นต^นด^วยองคSประกอบที่เหมือนกันคือ สMวนประกอบของอาหารและประเภทของอาหาร สMวน

ด^านความแตกตMางพบวMาบางองคSประกอบพบแคMในชื่ออาหารไทยและบางองคSประกอบแคMในชื่อ

อาหารเวียดนามสMงผลให^โครงสร^างชื่ออาหารมีความแตกตMางกัน 

วัฒนธรรมอาหารพบวMาชื่ออาหารเวียดนามในทั้ง 2 ประเทศให^ความสำคัญกับสMวนประกอบ

ของอาหารและประเภทของอาหารมากที่สุด เพราะ 2 องคSประกอบนี้จะทำให^ผู^รับประทานอาหาร

สามารถรู^ได^วMาอาหารชนิดนั้นคืออาหารมีสMวนประกอบของอาหารอะไรหรือเปLนอาหารประเภทใด 

 

คำสำคัญ : การตั้งชื่ออาหาร ,โครงสร^างชื่ออาหาร, วัฒนธรรมการบริโภคอาหาร 
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ผศ.ดร. สมชาย สำเนียงงาม อาจารยSที ่ปรึกษางานวิจัยที ่กรุณาให^คำแนะนำและให^คำปรึกษา 

ตลอดจนการปรับปรุงแก^ไขข^อบกพรMองตMาง ๆ ด^วยความเอาใจใสMอยMางดียิ่ง จนทำให^งานวิจัยในครั้งนี้

เสรจ็สมบูรณS  

ข^าพเจ^าขอขอบพระคุณอาจารยSอยMางสูงไว^ ณ ที่นี้ และขอขอบคุณครอบครัวของข^าพเจ^า    

พMอหมี แมMอาท แก^วใจ ไอซS ออม ไนซS เอโอเอ เบรฟเกิลสS เอสเอฟไนนS ชินจัง รายการตลก 6 ฉาก     

พี่มาชMา และเพื่อน ๆ ที่คอยให^ความชMวยเหลือ ให^คำแนะนำ ตลอดจนให^กำลังใจ ซึ่งเปLนแรงผลักดันให^

การศึกษาวิจัยในครั้งนี้สำเร็จลุลMวงไปได^ด^วยดี  

 ผู^วิจัยหวังวMา งานวิจัยฉบับนี้จะเปLนประโยชนSแกMผู^ที่สนใจ หากมีข^อบกพรMองหรือข^อผิดพลาด

ประการใด ข^าพเจ^าขออภัยไว^ ณ ที่นี ้
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ความเปGนมาและความสำคัญของปKญหา   

ภาษา คือ เครื่องมือสื่อสารที่มนุษยSทุกคนทั่วโลกใช^เพื่อสื่อสารและเพื่อสร^างความเข^าใจ

ซึ่งกันและกันของคนในพื้นที่นั้น ๆ กลMาวคือ ในแตMละประเทศทั่วโลกมีภาษาที่แตกตMางกันเพื่อใช^

ในการสื่อสารตามแตMละพื้นที่ ดังนั้น ภาษาจึงเปLนเครื่องมือสำคัญของมนุษยSในการสื่อสารและยัง

เปLนสิ่งที่แสดงถึงเอกลักษณSของพื้นที่นั้น ๆ อีกด^วย 

ชื่อ คือ สิ่งที่มนุษยSคิดขึ้นมาเพื่อใช^เรียกคน สัตวS สิ่งของ หรือสิ่งที่เปLนนามธรรมเพื่อให^

งMายตMอการเรียกและไมMให^เกิดความสับสน พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2544) ได^ให^

ความหมายของคำวMา “ชื่อ คือ คำที่ตั้งขึ้นสำหรับเรียกคน สัตวS สถานที่ และสิ่งของโดยทั่ว ๆ ไป

หรือโดยเฉพาะเจาะจง” ทั้งนี้ชื่อถูกสร^างจากภาษาซึ่งเปLนเครื่องมือในการสื่อสารของมนุษยSดั่งที่

กลMาวไว^ข^างต^น อีกทั้งชื่อยังสะท^อนให^เห็นถึงทัศนคติและความคิดของผู^คนในพื้นที่นั้น ๆ อีกด^วย 

ดั่งผลงานฃองกฤติกา ชูผล (2554) ที่ศึกษาเรื่อง “การตั้งชื่อเรือประมงในจังหวัดสมุทรสาคร  : 

ตามแนวคิดอรรถศาสตรSชาติพันธุS” เพื่อศึกษากลวิธีการตั้งชื่อ ที่มาและความหมายของชื่อ อีกทั้ง

ยังศึกษาความเชื ่อและคMานิยมชองชาวประมงที่สะจากชื่อเรือประมงชองชาวประมงจังหวัด

สมุทรสาคร ผลการศึกษาพบวMา ชื่อเรือของชาวสมุทรสาครใช^คำที่มีความหมายมงคลและตัวเลข

มงคลนำมาตั้งชื่อ เชMน โชค ลาภ นำโชค ซึ่งสะท^อนให^เห็นถึงทัศนคติและความเชื่อของชาวประมง

จังหวัดสมุทรสาครที่มีความเชื่อเรื่องโชคลางและความเปLนสิริมงคล ดังนั้นชื่อเรือจึงมีความหมาย

ทีเ่ปLนสริิมงคลตามความเชื่อของชาวสมุทรสาคร 

หนึ่งในปsจจัย 4 ที่ขาดไมMได^สำหรับการดำรงชีวิตของมนุษยS คือ อาหาร ซึ่งเปLนสิ่งที่หลMอ

เลี ้ยงและเปLนแหลMงพลังงานให^สัตวSทุกชนิดรวมถึงมนุษยSเพื ่อใช^ในการดำรงชีวิตในแตMละวัน 

อาหารเปLนสิ ่งที ่บMงบอกถึงความอุดมสมบูรณSในแตMละพื้นที ่เพราะในอาหารประกอบไปด^วย

สMวนประกอบมากมาย เชMน เนื้อสัตวS ผัก เครื่องเทศ ซึ่งแตกตMางกันไปในแตMละพื้นที่ นอกจากนี้ 

สMวนประกอบของอาหารยังถูกนำไปใช^ในการตั้งชื่ออาหาร ซึ่งจะสะท^อนให^เห็นถึงมโนภาพของ

อาหารผMานรูปลักษณSของอาหาร เชMน เนื้อผัดกะป{ เมื่อพิจารณาชื่อของอาหารชนิดนี้แล^ว พบวMา

ชื่ออาหารชนิดนี้มีสMวนประกอบของเนื้อสัตวSที่นำมาผัดกับกะป{  

อาหารแตMละสัญชาติมีความแตกตMางกันออกไป ดั่งเชMนอาหารเวียดนามที่เปLนที่รู^จักของ

คนไทยเปLนอยMางดี อาหารเวียดนามในประเทศไทยมีหลากหลายชนิด เชMน แหนมเนือง (Nem 

nướng )  ขนม เ บ ื ้ อ ง ญวน  ( Bánh xèo)  แ ล ะขนมผ ั ก ก า ด  ( Bánh bột chiên )  สุ ธ น               
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สุขพิศิษฐS (2561) ได^กลMาวถึงการเข^ามาของอาหารสัญชาติเวียดนามในประเทศไทยวMา อาหาร

เวียดนามได^เข^ามาในสมัยรัชกาลที่ 3 เนื่องจากปsจจัยทางศาสนา ในสมัยนั้นชาวเวียดนามที่นับถือ

ศาสนาคริสตSนิกายโรมันคาทอริกถูกกีดกันจากรัฐบาล จึงจำเปLนต^องอพยพย^ายมาตั้งถิ่นฐานที่

ประเทศไทย ในชMวงแรก ชาวเวียดนามที่อพยพมาอยูMที่ประเทศไทยจะกระจายกันอยูMเปLนกลุMม ๆ 

แตMในภายหลัง รัชกาลที่ 3 ทรงให^ชาวเวียดนามมาอยูMรวมกันเปLนกลุMมบริเวณสามเสนจนเปLนที่มา

ของชื่อ ‘บ^านญวนสามเสน’ นอกจากนี้ชาวเวียดนามยังคงอพยพกันเข^ามาเรื่อย ๆ โดยอพยพเข^า

มาตั้งถิ่นฐานกระจายอยูMบริเวณจังหวัดริมแมMน้ำโขง เชMน บริเวณจังหวัดอุบลราชธานี จังหวัด

หนองคาย จังหวัดนครพนม และจังหวัดสกลนคร เพราะความไมMสงบเนื่องจากสภาวะสงคราม

ระหวMางฝรั่งเศสกับเวียดนาม เมื่อผู^คนจากเวียดนามอพยพและย^ายถิ่นฐานก็ยMอมนำเอาวัฒนธรรม

อาหารจากบ^านเกิดของต^นมาด^วย ด^วยเหตุนี้เอง อาหารเวียดนามจึงเข^ามาสูMดินแดนของประเทศ

ไทยได^สำเร็จ 

 ในปsจจุบัน อาหารเวียดนามเปLนที่รู^จักกันดีของคนไทย เพราะมีรสชาติที่เปLนเอกลักษณS 

มักจะประกอบไปด^วยเนื้อสัตวSที่ให^พลังงานต่ำและผักสดตMาง ๆ เชMน ผักแพว ใบสะระแหนM และใบ

โหระพา ดังนั ้นในมุมมองของคนไทยที่มีตMออาหารเวียดนามสMวนใหญMจึงมีมุมมองวMาอาหาร

เวียดนามเปLนอาหารที่ดีตMอสุขภาพ เหมาะแกMการรับประทานเมื่อต^องการควบคุมน้ำหนัก แตM

อาหารเวียดนามที่ประกอบไปด^วยคารSโบไฮเดตและแป�งอีกทั้งยังให^พลังงานสูงก็มีเชMนกัน เชMน 

ขนมเบื้องญวน หรือ บั๊ญแซMว (Bánh xèo) ที่ทำมาจากไขMไกMและแป�งให^พลังงานสูงเนื่องจากทอด

ในน้ำมัน ขนมผักกาด (Bánh bột chiên) ที่มีสMวนประกอบหลักเปLนแป�งที่นำมาทอดในขั้นตอน

แรก นำมาผัดด^วยน้ำมันและผัดรวมกับสMวนประกอบอื่น ๆ มากมาย นอกจากนี้ยังมีอาหาร

เวียดนามที่คนไทยรู^จักและคุ^นเคยกันดี เชMน เฝอ (Phở) ที่มีลักษณะเหมือนก�วยเตี๋ยวเส^นเล็กในน้ำ

ซุปใส หรือ กุ^งกระเบื้อง ที่มีลักษณะเปLนแผMนแป�งปอเปT�ยะสองแผMนประกบเข^าด^วยกันโดยมีไส^เปLน

กุ^งสับละเอียดปรุงด^วยเครื่องเทศ  

 เมื่ออาหารตMางสัญชาติได^เข^าไปสูMดินแดนของประเทศอื่นแล^ว เปLนปกติที่คนในประเทศ

จำเปLนต^องตั้งชื่ออาหารชนิดนั้น ๆ เพื่อให^เรียกงMายและจำแนกได^งMายวMาอาหารชนิดนั้นเปLนอาหาร

แบบใด อาหารเวียดนามก็เชMนกัน คนไทยได^ตั้งชื่ออาหารเวียดนามเปLนภาษาของตนเพื่อให^เรียก

งMายและจำแนกงMาย แตMการตั้งชื่ออาหารของคนไทยนั้นยMอมมีความเหมือนและความแตกตMางจาก

ชื่ออาหารเวียดนามแม^จะเปLนอาหารชนิดเดียวกันก็ตาม กลMาวคือ คนทั้ง 2 สัญชาติตMางมีวิธีคิดที่
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แตกตMางกันอันเนื่องมาจากปsจจัยตMาง ๆ การศึกษาเกี่ยวกับชื่ออาหารเวียดนามจึงนMาสนใจมาก 

เพราะนอกจากจะทำให^เห็นวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของคนเวียดนามแล^ว การศึกษาการตั้ง

ชื่ออาหารเวียดนามที่เปLนชนิดเดียวกันในทั้งสองประเทศ ยังสะท^อนให^เห็นความคิดของคนทั้งสอง

ชาตทิีอ่าจจะเหมือนหรือแตกตMางกันอีกด^วย  

 

จุดประสงค7ของการศึกษา 

1. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบองคSประกอบและโครงสร^างของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศ

ไทยและในประเทศเวียดนามที่เปLนชนิดเดียวกัน 

2.  เพื่อศึกษาเปรียบเทียบวัฒนธรรมการตั้งชื่ออาหารเวียดนามที่เปLนชนิดเดียวกันของ

คนไทยและคนเวียดนาม 

3. เพื่อศึกษาวัฒนธรรมอาหารของคนเวียดนามที่ปรากฏในชื่ออาหารเวียดนาม 

 

ขอบเขตการศึกษา 

1. ศึกษาชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยโดยเก็บข^อมูลชื่ออาหารในประเทศไทยจาก 

หนังสือเมนูอรMอย อาหารเวียดนาม ของครัวรสเด็ด เว็บไซตS www.cookpad.com และเว็บไซตS  

www.nlovecooking.com ซึ่งเปLนเว็บไซตSที่รวมสูตรอาหารภาษาไทยและคลิปวีดีโอสอนการ

ทำอาหารเวียดนามชMองอาหารเวียดนาม ฝTมือแมMซึ่งเปLนภาษาไทยจาก www.youtube.com 

จำนวน 135 ชื่อเทMานั้น 

2. ศึกษาชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนามที่เปLนชนิดเดียวกันกับในประเทศไทย 

โดยเก็บข^อมูลชื่ออาหารจากเว็บไซตS www.monngonmoingay.com  ซึ่งเปLนสูตรอาหารภาษา

เวียดนามจำนวน 80 ชื่อ สาเหตุที่ได^ชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนามน^อยกวMาชื่ออาหาร

เวียดนามในประเทศไทยเพราะอาหารเวียดนามในประเทศไทยบางชนิดไมMมีในประเทศเวียดนาม

แตMคนไทยสร^างสรรคSขึ้นใหมMและตั้งชื่อเอง 

 

วิธีดำเนินการวิจยั 

1. ศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข^องกับการตั้งชื่ออาหาร 

2. เก็บรวบรวมชื่ออาหารทั้งอาหารคาวและอาหารหวานเวียดนามในประเทศไทยและ 
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ในประเทศเวียดนามที่เปLนชนิดเดียวกันตามขอบเขตที่กำหนด 

3. วิเคราะหSองคSประกอบและโครงสร^างของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและชื่อ 

อาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม 

4. เปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตMางของโครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามใน 

ประเทศไทยกับโครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม 

5. วิเคราะหSวัฒนธรรมอาหารของคนเวียดนามที่ปรากฏในชื่ออาหารเวียดนาม 

6. เรียบเรียงผลการศึกษาในรูปแบบบทความวิจัย 

 

ประโยชน7ที่คาดวAาจะได1รับ 

1. ทำให^ทราบถึงโครงสร^างและสMวนประกอบของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทย 

และชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม 

2. ทำให^ทราบถึงความเหมือนและความแตกตMางของโครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามใน 

ประเทศไทยและโครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม 

3. ทำให^ทราบถึงวัฒนธรรมอาหารของคนเวียดนามที่ปรากฎในชื่ออาหาร 

4. เปLนแนวทางในการศึกษาเกี่ยวกับชื่ออาหารตMอไป 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข1อง 

เนื่องจากงานวิจัยนี้เปLนงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับโครงสร^างของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศ

ไทยและโครงสร^างของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม ดังนั้น เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข^อง

ในการศึกษาจึงแบMงเปLน 2 กลุMม ดังนี้  

 

1. งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่ออาหารไทย 

2. งานวิจัยที่เกี่ยวข^องกับชื่ออาหารเวียดนาม  

 

งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่ออาหารไทย 

 ศศิธร สินถาวรกุล (2547) ศึกษาเรื่อง “วิถีการกินและความเชื่อของคนไทยที่สะท^อนจากชื่อ

อาหารไทยที่ใช^ในเทศกาลและงานพิธีแบบดั้งเดิม” เพื่อศึกษารูปแบบของชื่ออาหารไทยทั้งของคาว

และของหวานที่ใช^ในเทศกาลงานพิธีแบบดั้งเดิมของไทย นอกจากนี้ยังศึกษาเกี่ยวกับความหมายตรง 
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(Denotative meaning) ของชื่ออาหารไทยตามองคSประกอบของความหมายในมิติตMาง ๆ และศึกษา

เกี่ยวกับความหมายแฝง (Connotative meaning) ที่อยูMในชื่อของอาหารไทยเพื่อตีความคMานิยมและ

ความเชื่อของคนไทย โดยใช^วิธีอรรถศาสตรSชาติพันธุS ผลการศึกษาพบวMาในสMวนของชื่ออาหารคาวมี

โครงสร^างคือ สMวนหลัก + (สMวนขยาย) + (สMวนเสริมท^าย) สMวนหลัก หมายถึง ชนิดของคาวและชนิด

สMวนประกอบหลัก เปLนสMวนที่ต^องมีอยูMเสมอ สMวนขยาย หมายถึง คำที่แสดงวิธีทำหรือประเภทยMอย

ของของคาว ทำหน^าที่ขยายสMวนประกอบหลักและสMวนเสริมท^าย หมายถึง คำที่แสดงวัตถุดิบ กฎ

โครงสร^างอาหารคาวสามารถแบMงเปLนรูปแบบได^ 3 รูปแบบ ดังนี ้

1. ชื่ออาหารคาวที่ประกอบไปด^วย สMวนหลัก (ชนิดของคาว) เทMานั้น เชMน หMอหมก 

2. ชื่ออาหารคาวที่ประกอบด^วย สMวนหลัก (ชนิดของคาว/ชนิดสMวนประกอบหลัก) + สMวน

ขยาย (วิธีทำ/ประเภทยMอย) เชMน ไขM + เจียว  

3. ชื่ออาหารคาวที่ประกอบด^วย สMวนหลัก (ชนิดของคาว/ชนิดสMวนประกอบหลัก) + สMวน

ขยาย (วิธีทำ/ประเภทยMอย) + สMวนเสริมหน^า (สMวนประกอบเสริมท^าย) เชMน หมู + ผัด + 

กุ^ง 

ในสMวนของชื่อของหวานประกอบไปด^วย (สMวนเสริมหน^า) + สMวนหลัก + (สMวนขยาย) ซึ่ง สMวน

เสริมหน^า หมายถึงคำวMา “ขนม” ซึ่งเปLนคำที่มีหรือไมMมีก็ได^ สMวนหลัก หมายถึง ชนิดของหวานซึ่งเปLน

สMวนที่ต^องปรากฏเสมอเนื่องจากสMวนนี้จะแสดงถึงลักษณะของอาหาร วัตถุดิบ วิธีการทำ และชื่อ

เฉพาะ สMวนขยาย หมายถึงคำที่นำมาขยายสMวนหลักให^ชัดเจนขึ้น ได^แกM คำที่แสดงกรรมวิธีเฉพาะและ

คำที่แสดงคุณสมบัติ โดยกฎโครงสร^างของชื่อขนมหวานสามารถแบMงเปLนรูปแบบได^ 4 รูปแบบ ดังนี ้

1. ชื่อของหวานประเภทที่ประกอบไปด^วย สMวนหลัก เทMานั้น ซึ่งแบMงได^ 2 รูปแบบ ดังนี ้

1.1 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงลักษณะจำเพาะ เชMน ฝอยทอง 

1.2 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงชื่อเฉพาะ เชMน กาละแม 

2. ชื่อของหวานประเภทที่ประกอบไปด^วย สMวนหลัก + สMวนขยาย ซึ่งแบMงได^ 4 รูปแบบ 

ดังนี ้

2.1 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงลักษณะ มีสMวนขยายเปLนคำแสดงงกรรมวิธีเฉพาะ เชMน 

ทอง + หยิบ 

2.2 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงลักษณะ มีสMวนขยายเปLนคำแสดงคุณสมบัติ เชMน ทอง + 

เอก 

2.3 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงวัตถุดิบ มีสMวนขยายเปLนคำแสดงกรรมวิธีเฉพาะ เชMน 

กล^วย + ฉาบ 

3. ชื่อของหวานที่ประกอบไปด^วย สMวนเสริมหน^า + สMวนหลัก ซึ่งแบMงได^ 4 รูปแบบดังนี ้

3.1 สMวนเสริมหน^า + สMวนหลักที่เปLนคำแสดงลักษณะ เชMน ขนม + กง 
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3.2 สวนเสริมหน^า + สMวนหลักที่เปLนคำแสดงวัตถุดิบ เชMน ขนม + หัวผกักาด 

3.3 สMวนเสริมหน^า + สMวนหลักที่เปLนคำแสดงวิธีทำ เชMน ขนม + ผิง 

3.4 สMวนเสริมหน^า + สMวนหลักที่เปLนคำแสดงชื่อเฉพาะ เชMน ขนม + สำปsนน ี

4. ชื่อของหวานที่ประกอบไปด^วย สMวนเสริมหน^า + สMวนหลัก + สMวนขยายเปLนคำแสดง

คุณสมบัติ ซึ่งแบMงได^ 3 รูปแบบดังนี ้

4.1 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงลักษณะเฉพาะ เชMน ขนม + เทียน + แก^ว 

4.2 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงวิธีทำ เชMน ขนม + ต^ม + ขาว 

4.3 สMวนหลักที่เปLนคำแสดงชื่อเฉพาะ เชMน ขนม + ลำปsนนี + อMอน 

อนัตตยา คอมิธิน (2548) ศึกษาเรื ่อง “การตั ้งชื ่ออาหารในภาษาไทยตามแนวทฤษฎี

อรรถศาสตรSชาติปริชาน” เพื่อศึกษากลวิธีการตั้งชื่ออาหารในภาษาไทยและศึกษาอุปลักษณSในชื่อ

อาหารในภาษาไทย โดยใช^แนวคิดทฤษฎีอรรถศาสตรSปริชาน (Cognitive semantics) และแนวคิด

เรื่องการจำแนกประเภท (Categorization) ในการศึกษา นอกจากนี้ยังศึกษาประเด็นตMาง ๆ ได^แกM 

อุปลักษณS (Metaphor) และนามนัย (Metonymy) ผลการศึกษาพบวMากลวิธีการตั้งชื่ออาหารมี 2 

กลวิธ ีดังนี ้

1. กลวิธีการตั้งชื่ออาหารแบบตรง หมายถึง วิธีการตั้งชื่ออาหารที่นำความหมายตรงทางรูป 

ภาษามาสร^างเปLนชื่ออาหาร กลMาวคือไมMได^ตั้งชื่ออาหารด^วยการเปรียบเทียบ โดยการนำชนิดของ

อาหาร ประเภทของอาหาร สMวนผสมของอาหาร วิธีการทำอาหาร แหลMงที่มาของอาหาร ภาชนะ 

ลักษณะอาหาร ลักษณะพิเศษของอาหาร และคำเชื่อม มาประกอบกันเปLนชื่อของอาหาร พบวMากลวิธี

การตั้งชือ่แบบตรงแบMงออกเปLน 4 ประเภทตามการขึ้นต^นในตำแหMงแรกของชื่อดังนี ้

1.1 ชื่ออาหารที่ขึ้นต^นด^วยสMวนผสมของอาหาร เชMน ข^าวผัดน้ำพริก หอยหลอดผัด

ฉMา  

1.2 ชื่ออาหารที่ขึ้นต^นด^วยวิธีการทำอาหาร เชMน ผัดหมี่เจ ผัดหมี่โคราช 

1.3 ชื่ออาหารที่ขึ้นต^นด^วยชนิดของอาหาร เชMน ก�วยเตี๋ยวกระดูกหมูตุ�น น้ำพริก

ปลายMาง 

1.4 ชื่ออาหารที่ขึ้นต^นด^วยลักษณะของอาหาร เชMน หMอหมกทะเลทอด ราดหน^าหม ู

2. กลวิธีการตั้งชื่ออาหารแบบเปรียบเทียบ หมายถึง วิธีการตั้งชื่ออาหารที่นำความหมาย 

ประจำคำไปใช^ในเชิงเปรียบเทียบ ทำให^เกิดความหมายใหมMที่ได^จากการเปรียบทียบ กลMาวคอืเปLนการ

เปรียบเทียบสิ่งหนึ่งให^เปLนสิ่งหนึ่ง โดยรูปภาษาที่เกิดจากการเปรยบเทียบคือ อุปลักษณS (Metaphor) 

พบวMากวิธีการตั้งชื่อแบบเปรียบเทียบแบMงออกเปLน 2 ประเภท ดังนี ้

2.1 กลวิธีการเปรียบเทียบแบบสมบูรณS คือ กลวิธีที่นำความหมายของอีกคำหนึ่งมา

เปรียบเทียบเปLนอีกความหมายหนึ่งทำให^เกิดอุปลักษณS (Metaphor) ซึ่งกลวิธี
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การตั้งชื่ออาหารแบบเปรียบเทียบสมบูรณSนี้มีการตั้งชื่อเปLนอุปลักษณSทั้งหมด 

ดังตัวอยMางข^างลMาง ดังนี ้

2.1.1 พระรามลงสรง ประกอบด^วย อุปลักษณSตัวละคร คือ พระราม 

และ อุปลักษณSอาการมนุษยS คือ ลงสรง 

2.1.2 เอื้อยสะอื้น ประกอบด^วย อุปลักษณSตัวละคร คือ เอื้อย และ อุป

ลักษณSอาการมนุษยS คือ สะอื้น 

2.2 กลวิธีการตั้งชื่ออาหารแบบเปรียบเทียบบางสMวน คือกลวิธีการตั้งชื่ออาหารที ่

เปLนการเปรียบเทียบและแบบตรงรวมอยูMด^วยกัน ซึ่งคำที่มีความหมายตรงที่พบในกลวิธีการตั้งชื่อแบบ

นี้ ได^แกM คำที่มีความหมายถึงสMวนผสมของอาหาร วิธีการทำอาหาร ลักษณะอาหาร ลักษณะพิเศษของ

อาหาร ชื่อเฉพาะ รสเฉพาะ และชนิดของอาหาร ดังตัวอยMางข^างลMาง ดังนี ้

2.2.1 กระบองฟsกทอง ประกอบด^วย อุปลักษณSของใช^ คือ กระบอง 

และสMวนผสมของอาหาร คือ ฟsกทอง 

2.2.2 ผัดโป¦ยเซียน ประกอบด^วย วิธีการทำอาหาร คือ ผัด และอุป

ลักษณSสิ่งเหนือธรรมชาติ คือ โป¦ยเซียน 

ชนกพร อังศุวิริยะ (2557) ได^ศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหSโครงสร^างคำเรียกชื่ออาหารไทยท^องถิ่น

ภาคใต^ของชาติพันธุSในอำเภอหาดใหญM จังหวัดสงขลา”  โดยใช^วิธีการวิเคราะหSโครงสร^างของคำ

เรียกชื่ออาหารทั้งของคาวและของหวานเพื่อให^เห็นลักษณะรMวมและตMางของทั้งกลุMมอายุและกลุMมชาติ

พันธุS โดยศึกษาตามกลุMมชาติพันธุSและแบMงเขตพื้นที่ในอำเภอหาดใหญM จังหวัดสงขลาออกเปLน  3 

ชุมชน ได^แกMชุมชนท^องถิ่นไทยดั้งเดิม ชุมชนท^องถิ่นไทยเชื้อสายมาเลยS และชุมชนท^องถิ่นไทยเชื้อสาย

จีน ตMอมาวิเคราะหSโครงสร^างของคำเรียกชื่ออาหารแบMงเปLน 4 กลุMมหลัก ซึ่งตั้งต^นจากสMวนหลักของคำ

เรียกชื่ออาหารได^แกMประเภทของอาหาร วิธีการประกอบอาหาร สMวนประกอบของอาหารและลักษณะ

ของอาหาร โดยอธิบายความหมายของคำดังกลMาวดังนี้                                    

1. ประเภทของอาหาร คือ การบMงบอกวMาอาหารชนิดนั้นเปLนอาหารชนิดใด เชMน ขนม 

2. สMวนประกอบของอาหาร คือ สิ่งที่นำมาทำเปLนอาหารซึ่งสMวนใหญMจะนำวัตถุดิบมาใช^ในการ

เรียกชื่ออาหาร เชMน สาคูมะพร^าว 

3. วิธีการประกอบอาหาร คือ วิธีการทำอาหาร เชMน ต^ม ผัด นึ่ง 

4. ลักษณะของอาหาร คือ ลักษณะของอาหารที่ปรากฏหรือสามารถอธิบายได^จากภาพที่เห็น 

เชMน ไขMหงสS ทับทิมกรอบ 

โดยเมื่อนำมาจัดกลุMมของอาหารแล^ว ในสMวนของอาหารคาว จะได^กลุMมของอาหารคาว 3 

กลุMม ดังนี ้ 
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1. กลุMมประเภทของอาหาร มี  5  โครงสร^าง ดังนี ้

1.1 ประเภทของอาหาร + วิธีการประกอบอาหาร เชMน ข^าวผัด ข^าวหมก ก�วยเตี๋ยว

ตม̂ยำ 

1.2 ประเภทอาหาร + วิธีการประกอบอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน 

ข^าวตม̂ไกM แกงคั่วหมู  

1.3 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน แกงน้ำเคย แกงหยวก

กล^วย 

1.4 ประเภทของอาหาร + รสชาติของอาหาร เชMน แกงเผ็ด แกงจืด 

1.5 ประเภทของอาหาร + รสชาติของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน แกง

เผ็ดยอดมะพร^าว 

2. กลุMมสMวนประกอบของอาหาร มี 5 โครงสร^าง ดังนี ้

2.1 สMวนประกอบของอาหาร เชMน จิงจัง 

2.2 สMวนประกอบของอาหาร + วิธีประกอบอาหาร เชMน ปลาชิงฉ^างทอด  

2.3 สMวนประกอบของอาหาร + วิธีการประกอบอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร 

เชMน ปลาทูต^มซีอิ๊ว 

2.4 สMวนประกอบของอาหาร + วิธีการประกอบอาหาร + รสชาติของอาหาร เชMน 

เนื้อผัดหวาน  

2.5 สMวนประกอบของอาหาร + รสชาติของอาหาร เชMน หมูหวาน  

3. กลุMมวิธีการประกอบอาหาร มี 2 โครงสร^าง ดังนี ้

3.1 วิธีการประกอบอาหาร  + สMวนประกอบของอาหาร เชMน ต^มเนื้อ คั่วกลิ้งเนื้อ 

3.2 วิธีการประกอบอาหาร + รสชาติของอาหาร เชMน ผัดเผ็ดเนื้อ  

ในสMวนของอาหารหวาน เมื่อนำมาจัดกลุMมของอาหารแล^วจะได^กลุMมอาหารหวาน 4 กลุMม ดังนี ้

1. กลุMมประเภทอาหาร มี 3 โครงสร^าง ดังนี ้

1.1 ประเภทของอาหาร + วิธีการประกอบอาหาร เชMน ข^าวต^มมัด ข^าวเหนียวกวน  

1.2 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน ข^าวเหนียวทุเรียน 

1.3 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร เชMน ขนมขี้มอด ขนมคอเปLด ขนม

ชั้น  

2. กลุMมสMวนประกอบของอาหารมี 3 โครงสร^าง ดังนี ้

2.1 สMวนประกอบของอาหาร เชMน สาคูมะพร^าว เต^าทึง เต^าสMวน 

2.2 สMวนประกอบของอาหาร + วิธีการประกอบอาหารเชMน ฟsกเชื่อม น้ำเต^าเชื่อม 
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2.3 สMวนประกอบของอาหาร + ลักษณะของอาหาร เชMน กล^วยบวชชี หัวมันบวช  

คงบวช 

             3. กลุMมวิธีการประกอบอาหารมี 1 โครงสร^าง ดังนี ้

3.1 วิธีการประกอบอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน ต^มถั่วดำ ต^มถั่วเขียว 

4. กลุMมลักษณะของอาหารมี 3 โครงสร^าง ดังนี ้

4.1 ลักษณะของอาหาร เชMน เจาะหู ขี้มอด เต^าฮวย  

4.2 ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน บัวลอยไขMหวาน บวชลูก

เดือย 

4.3 ลักษณะของอาหาร + วิธ ีการประกอบอาหาร เชMน ลูกชุบ ทองหยอด 

ทองหยิบ 

นันทนา วงษSไทย (2559) ศึกษาเรื ่อง “การตั้งชื ่อน้ำพริกใน 4 ภาค : ภาพสะท^อนความ

เปLนอยูMและวัฒนธรรมไทย”เพื่อศึกษาเกณฑSและกลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกในภาคตMาง ๆ ของไทย รวมไป

ถึงวิเคราะหSความหมายของชื่อน้ำพริกและวิเคราะหSความสัมพันธSทางความหมายของชื่อน้ำพริกกับ

สภาพความเปLนอยูMของสังคมไทยและวัฒนธรรมไทย โดยใช^แนวคิดด^านอรรถศาสตรSชาติพันธุSมาใช^ใน

การศึกษา ผลการศึกษาพบวMาโครงสร^างของชื ่อน้ำพริกใน 4 ภาคของไทยประกอบไปด^วย             

สMวนหลัก + สMวนขยาย ซึ่งสMวนหลักคือสMวนที่ต^องปรากฏเสมอคือคำวMา น้ำพริก หรือคำที่มีความหมาย

หมายถึงน้ำพริกในภาคตMาง ๆ ได^แกM ป§น แจMว น้ำชุบ สMวนขยาย หมายถึง สMวนที่มาขยายสMวนหลักให^

ชัดเจนยิ่งขึ้น ซึ่งจากการวิเคราะหSชื่อน้ำพริกใน 4 ภาค พบวMามีเกณฑSการตั้งชื่อน้ำพริกทั้งหมด 13 

เกณฑS ดังนี ้

1. วัตถุดิบสำคัญ หมายถึง สMวนผสมหลักหรือสMวนผสมเดMนของน้ำพริก  

2. สี หมายถึง สีของน้ำพริก 

3. วิธีทำ หมายถึง วิธีทำน้ำพริก 

4. ชื่อเฉพาะ หมายถึง คำที่ไมMทราบที่มาหรือหาความหมายไมMได^ และเมื ่อพิจารณาที่

สMวนประกอบของน้ำพริกแล^วไมMมีสMวนใดที่เกี่ยวข^องกับชื่อนั้น ๆ  

5. กิริยาอาการ หมายถึง การกระทำ 

6. ชนิดของอาหาร หมายถึง ชื่อเรียกชนิดของอาหาร 

7. สถานที่ หมายถึง ชื่อเรียกสถานที ่

8. ลักษณะ หมายถึง ลักษณะเฉพาะของน้ำพริก 

9. ภาชนะ หมายถึง ภาชนะที่ใช^ทำน้ำพริก 

10. พาหนะ หมายถึง เครื่องขับขี ่

11. ความเชื่อทางศาสนา หมายถึง ความเชื่อตามคำสั่งสอนทางศาสนา 
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12. เครื่องเคียง หมายถึง สิ่งที่รับประทานกับน้ำพริกชนิดนั้น ๆ หรือสิ่งที่ใช^โรยหน^า แตMไมMได^

เปLนสMวนประกอบของน้ำพริก 

13. คำเชื่อม หมายถึง คำที่ใช^เชื่อมสMวนประกอบเพิ่มเติมที่รับประทานรMวมกับน้ำพริกชนิด  

นั้น ๆ แตMไมMได^เปLนสMวนผสมของน้ำพริก   

ซึ่งแตMละภาค มีเกณฑSและกลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริก ดังนี ้

ภาคเหนือ จากการศึกษาพบวMามีเกณฑSการตั้งชื่อน้ำพริกมี 5 เกณฑS ดังนี ้

1. เกณฑSวัตถุดบิสำคัญ แบMงออกเปLน 4 เกณฑSยMอย ดังนี ้

1.1 ผักหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผัก เชMน ตูน มะเขือส^ม มะระขี้นก 

1.2 ธัญพืชหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากพืช เชMน ถั่วเนMา เต^าหู^แข็ง 

1.3 สัตวSหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากสัตวS เชMน ไขMมดแดง จี้กุ^ง 

1.4 ผลไม^หรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผลไม^ เชMน มะขามสด ส^มมะขามเปTยก 

2. เกณฑSสี เชMน ดำ ตาแดง  

3. เกณฑSวิธีทำ เชMน คั่ว อMอง 

4. เกณฑSชื่อเฉพาะ เชMน อีเก� โยะ 

5. เกณฑSกริยาอาการ เชMน ใสM 

กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกในภาคเหนือแบMงออกเปLน 2 กลวิธี ดังนี ้

1. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^เกณฑSเดียว เชMน น้ำพริกตูน น้ำพริกแคบหมู  น้ำพริกแดง 

น้ำพริกคั่ว น้ำพริกอีเก�  

2. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^สองเกณฑSประกอบกัน เชMน น้ำพริกกะป{คั่ว น้ำพริกหนุMมใสM

ปลาร^า 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ จากการศึกษาพบวMามีเกณฑSการตั้งชื่อน้ำพริกทั้งหมด 7 เกณฑS 

ดังนี ้

1. เกณฑSวัตถุดิบสำคัญ แบMงออกเปLน 3 เกณฑSยMอย ดังนี ้

1.1 ผักหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผัก เชMน เห็ด มะขือสด มะเขือขื่น 

1.2 สัตวSหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากสัตวS เชMน ปลาร^า ปูเค็ม กะป{ 

1.3 ผลไม^หรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผลไม^ เชMน มะกอก เม็ดขนุน 

2. เกณฑSวิธีทำ เชMน บอง 

3. เกณฑSสี เชMน แดง 

4. เกณฑSชนิดอาหาร เชMน ก^อย แจMว ลาบ  

5. เกณฑSสถานที่ เชMน อีสาน โคราช  

6. เกณฑSกิริยาอาหาร เชMน ใสM 
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7. เกณฑSลักษณะ เชMน แห^ง สูตรลืมผัว 

กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกในภาคตะวันออกเฉยีงเหนือแบMงออกเปLน 2 กลวิธี ดังนี ้

1. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^เกณฑSเดียว เชMน แจMวเห็ด แจMวบอง น้ำพริกแดง น้ำพริก

ก^อย 

2. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^สองเกณฑSประกอบกัน เชMน น้ำพริกแจMวอีสาน น้ำพริกแจMว

ปลา น้ำพริกปลาร^าแห^ง 

ภาคกลาง จากการศึกษาพบเกณฑSการตัง้ชื่อน้ำพริกทั้งหมด 11 เกณฑS ดังนี ้

1. เกณฑSวัตถุดิบสำคัญ แบMงออกเปLน 4  ประเภทยMอย ดังนี ้

1.1 ผักหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผัก เชMน มะเอือด มะเขือพMวง  

1.2 สัตวSหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากสัตวS เชMน ปลาทู ปลาชMอน  

1.3 ผลไม^หรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผลไม^ เชMน ระกำ มะอึก 

1.4 ธัญพืชหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากธัญพืช เชMน เต^าเจี้ยว เต^าหู ̂

2. เกณฑSวิธีทำ เชMน เผา ผัด  

3. เกณฑSภาชนะ เชMน หม^อ 

4. เกณฑSชื่อเฉพาะ เชMน นครบาล ขี้กา 

5. เกณฑSกิริยาอาการ  เชMน  ใสM 

6. เกณฑSชนิดของอาหาร เชMน แจMว 

7. เกณฑSพาหนะ เชMน เรือ 

8. เกณฑSลักษณะ เชMน ทรงเครื่อง แห^ง 

9. เกณฑSความเชื่อทางศาสนา เชMน นรก 

10. เกณฑSสี เชMน ตาแดง 

11. เกณฑSเครื่องเคียง เชMน ผักต^ม  

กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกในภาคตะวันออกเฉียงเหนือแบMงออกเปLน 3 กลวิธี ดังนี ้

1. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^เกณฑSเดียว เชMน น้ำพริกเนือ้เค็ม น้ำพริกมะอึก 

2. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^สองเกณฑSประกอบกัน เชMน น้ำพริกกะป{คั่ว น้ำพริกเผาไกM 

3. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^สามเกณฑSประกอบกัน เชMน น้ำพริกลงเรือหมูหวาน 

ภาคใต^ จากการศึกษาพบวMามีเกณฑSการตั้งชื่อน้ำพริกทั้งหมด 10 เกณฑS ดังนี ้

1. เกณฑSวัตถุดิบสำคัญ แบMงออกเปLน 3 ประเภทยMอย ดังนี ้

1.1 ผักหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผัก เชMน ลูกเนียง สะตอ 

1.2 สัตวSหรือผลิตภัณฑSที่ได^จากสัตวS เชMน บูดู ไตปลา 

1.3 ผลไม^หรือผลิตภัณฑSที่ได^จากผลไม^ เชMน มะมMวงเบา  
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2. เกณฑSวิธีทำ เชMน เผา เยาะ (หมายถึง ตำ) 

3. เกณฑSความเชื่อทางศาสนา เชMน นรก 

4. เกณฑSลักษณะ เชMน ทรงเครื่อง รวมรส 

5. เกณฑSเครื่องเคียง เชMน มะเขือยาว มะเขือสด 

6. เกณฑSชื่อเฉพาะ เชMน โจร 

7. เกณฑSสี เชMน ตาแดง 

8. เกณฑSสถานที่ เชMน ป§า ภูเก็ต 

9. เกณฑSกิริยาอาการ เชMน ใสM 

10. เกณฑSคำเชื่อม เชMน กับ 

 กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกในภาคใตแ̂บMงออกเปLน 3 กลวิธี ดังนี ้

1. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^เกณฑSเดียว เชMน น้ำชุบไคร น้ำพริกลูกเนียง น้ำชุบมะอึก 

2. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^สองเกณฑSประกอบกัน เชMน น้ำพริกนรกแมงดา น้ำพริก

นรกกุ^งแห^ง 

3. กลวิธีการตั้งชื่อน้ำพริกโดยใช^สามเกณฑSประกอบกัน เชMน น้ำพริกโจรกับปลากระเบนยMาง 

อาภิสรา พลนรัตนS และ ไกรสิทธS จามรจันทรSสาขา (2562) ได^ศึกษาเรื่อง การตั้งชื่ออาหาร

พื้นบ^านล^านนาในจังหวัดเชียงราย เพื่อศึกษากลวิธีการตั้งชื่ออาหารพื้นบ^านล^านนาในจังหวัดเชียงราย

ทั้งอาหารคาวและอาหารหวาน เพื่อวิเคราะหSกลวิธีการตั้งชื่ออาหารพื้นบ^านล^านนาในจังหวีดเชียงราย 

โดยใช^กรอบแนวคิดของ อนัตยา คอมิธิน (2548) ซึ ่งคือแนวคิดและทฤษฎีอรรถศาสตรSปริชาน             

(Cognitive semantics) เปLนทฤษฎีที่ศึกษาความหมาย (Semantics) ที่เกี่ยวกับระบบความคิดของ

มนุยSซึ่งสะท^อนการรับรู^และการมองโลกของมนุษยS พบวMามีกลวิธีการตั้งชื่ออาหารแบบตรงและแบบ

เปรียบเทียบ ดังนี ้

1. กลวิธีกาตั้งชื่ออาหารพื้นบ^านล^านนาแบบตรง แบMงเปLน 3 ประเภท ดังนี ้

1.1 ชื่ออาหารที่ขึ้นตน̂ด^วยชนิดของอาหาร เชMน ขนมกล^วย ขนมแตงไทย 

1.2 ชื่ออาหารที่ขึ้นต^นด^วยสMวนผสมของอาหาร เชMน งาดำอ^อย 

1.3 ชื่ออาหารที่ขึ้นต^นด^วยชื่อเฉพาะอาหาร เชMน แอ¨บเขียด 

2. กลวิธีการตั้งชื่ออาหารพื้นบ^านล^านนาแบบเปรียบเทียบ มี 1 ประเภท ดังนี ้

2.1 กลวิธีการตั้งชื่ออาหารแบบเปรียบเทียบบางสMวน เชMน ขนมศิลาอMอน ประกอบไป

ด^วยชนิดของอาหารและอุปลักษณSสิ่งของ 

3. อุปลักษณSที ่พบในกลวธีการตั ้งชื ่ออาหารแบบเปรียบเทียบ พบการใช^อุปลักษณS             

4 ประเภท ดังนี ้
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3.1 อุปลักษณSสิ่งมีชีวิต หมายถึง อุปลักษณSที่เกิดจากการนำเอารูปภาษาที่เกี่ยวข^องกับ

มนุษยSมาใช^กลMาวถึงอาหาร จากการศึกษาพบวMามีชื่ออาหารที่เปLนอุปลักษณSอวัยวะ

ของมนุษยSและอุปลักษณSอาการของมนุษยSจำนวน 3 ประเภท ดังนี ้

3.1.1 อุปลักษณSอวัยวะของมนุษยS เชMน ขนมหัวหงอก 

3.1.2 อุปลักษณSอาหารของมนุษยS เชMน ลาบขโมย แกงพMอค^าตีเมีย 

3.1.3 อุปลกัษณือวัยวะของสัตวS เชMน ขนมลิ้นหมา 

3.2 อุปลักษณSของใช^ หมายถึงอุปลักษณSที่เกิดจากการนำเอารูปภาษาที่เกี่ยวข^องกับของ

ใช^มาใช^กลMาวถึงอาหาร เชMน หมูกระจก  

3.3 อุปลักษณSดอกไม^ หมายถึง อุปลักษณSที่เกิดจากการนำเอารูปภาษาที่เกี่ยวข^องกับ

ดอกไม^มากลMาวถึงอาหาร เชMน ขนมดอกลำดวน 

3.4 อุปลักษณSสถานที่ หมายถึง อุปลักษณSที่เกิดจากการนำเอารูปภาษาที่เกี่ยวข^องกับ

สถานที่มากลMาวถึงอาหาร เชMน ขาหมูกองพล 93 

 

งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับชื่ออาหารเวียดนาม 

 จิตรนันทS กลิ่นน^อย (2559) ได^ศึกษาเรื่อง “คำศัพทSและวัฒนธรมเกี่ยวกับการบริโภคอาหาร

ของชาวเวียดนาม” เพื่อศึกษาสMวนประกอบของชื่ออาหารเวียดนามและกลวิธีการตั้งชื ่ออาหาร

เวียดนามโดยใชแนวคิดทฤษฎีวิเคราะหSองคSประกอบทางความหมายและแนวคิดทฤษฎีในการศึกษา 

พบวMาชื ่ออาหารเวียดนามมีสMวนประกอบ 4 สMวน ได^แกM วัตถุดิบ กระบวนการจัดการวัตถุดิบ 

ลักษณะเฉพาะของอาหารและประเภทของอาหาร พบวMาวัตถุดิบเปLนสMวนประกอบของชื่ออาหารที่มัก

ปรากฏเสมอในชื่ออาหารและจะปรากฏในสMวนแรกของชื่อ ซึ่งวัตถุดิบเปLนสิ่งที่สะท^อนให^เห็นถึงพืช

พันธุSที่มีอยูMในพื้นที่และสภาพภูมิประเทศได^ รวมถึงประเภทของอาหารก็เปLนสMวนประกอบของชื่อที่

แสดงมโนทัศนSในการจำแนกของเจ^าของภาษา ซึ่งประเภทของอาหารสามารถแบMงได^ 2 กลุMม ดังนี ้

1. อาหารเวียดนามกลุMมที่เปLนแป�ง จะขึ้นต^นด^วยคำวMา Bánh เชMน Bánh xèo, Bánh mì 

2. อาหารเวียดนามกลุMมที่ไมMใชMแป�ง ซึ่งหมายถึงกลุMมที่แสดงความพิเศษอื่น ๆ ของอาหาร 

ประกอบด^วยกลุMมอาหารที่เปLนของเหลวจำนวนมาก กลุMมอาหารที่มีวัตถุดิบเปLนเนื้อสัตวS 

กลุMมอาหารที่ทำมาจากข^าว กลุMมอาหารที่มีความโดดเดMนด^านการจัดการกับวัตถุดิบโดย

ไมMใช^ความร^อนและกลุMมอาหารที่โดดเดMนด^านรสชาต ิ

จากการทบทวนเอกสารงานวิจัยที ่เกี ่ยวข^องดังกลMาว ทำให^ผู ^วิจัยทราบถึงแนวทางและ

เครื ่องมือที่ใช^ในการศึกษาเกี ่ยวกับชื่ออาหารเวียดนามภาษาไทยและชื่ออาหารเวียดนามภาษา

เวียดนาม พบเครื่องมือที่ใช^ในการศึกษาคือ วิธีอรรถศาสตรSชาติพันธุSและวิธีการวิเคราะหSโครงสร^าง

ของคำเรียกชื่ออาหารเพื่อให^เห็นลักษณะรMวมและตMางของทั้งกลุMมอายุและกลุMมชาติพันธุSในผลงานของ 
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ศศิธร สินถาวรกุล (2547) ชนกพร อังศุวิริยะ(2557) และ นันทนา วงศSไทย (2559) นอกจากนี้ยังพบ 

ทฤษฎีการวิเคราะหSองคSประกอบทางความหมายของชื่อ ที่ได^ปรากฏอยูMในผลงานของจิตรนันทS     

กลิ่นน^อย (2559) สMวนงานของอนัตยา คอมิธิน (2548) อาภิสรา พลนรัตนS และ ไกรสิทธS จามรจันทรS

สาขา (2562)  ก็ได^ปรากฏแนวคิดทฤษฎีอรรถศาสตรSปริชานซึ ่งเปLนทฤษฎีที ่ศึกษาความหมาย 

(Semantics) ที่เกี่ยวกับระบบความคิดของมนุษยSซึ่งสะท^อนการรับรู^และการมองโลกของมนุษยS 

 อนึ่ง การศึกษาเกี่ยวกับ การตั้งชื่อชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทย ยังไมMมีผู ^ใดศึกษา

เกี่ยวกับโครงสร^างของอาหารเวียดนามในประเทศ โครงสร^างของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศ

เวียดนาม และวัฒนธรรมกการบริโภคอาหารที่สะท^อนผMานชื่อของอาหาร ผู^วิจัยจึงใครMที่จะศึกษา 

“การตั้งชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทย” เพื่อสร^างองคSความรู^เกี่ยวกับโครงสร^างของชื่ออาหาร

เวียดนามในประเทศไทย โครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม และวัฒนธรรมการ

บริโภคอาหารของทั้งสองประเทศที่สะท^อนผMานชื่ออาหาร ตMอไป
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ผลการศึกษา 

ผู^วิจัยนำเสนอผลการวิเคราะหSตามวัตถุประสงคSของการศึกษา ดังรายละเอียดตMอไปนี ้

 

1. องค7ประกอบและโครงสร1างชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและประเทศเวียดนาม 

จากการวิเคราะหSองคSประกอบและโครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและชื่อ

อาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม จำนวน  215 ชื่อ ผู^วิจัยได^แบMงผลการศึกษาออกเปLน 2 สMวน 

สMวนแรกคือ การเปรียบเทียบองคSประกอบของชื ่ออาหรเวียดนามในประเทศไทยและประเทศ

เวียดนาม สMวนที่ 2 คือ การปเปรียบเทียบโครงสร^างชื่ออาหารวียดนามในประเทศไทยและประเทศ

เวียดนาม ดังนี้  

1.1 เปรียบเทียบองค7ประกอบของชื ่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและประเทศ

เวียดนาม 

ผลการศึกษาพบวMา ช ื ่ออาหารเว ียดนามในประเทศไทยและประเทศเว ียดนามพบ

องคSประกอบที่เหมือนกันทั้งทั้งหมด 7 องคSประกอบ ดังนี ้

1. ประเภทของอาหาร คือ คำที่ใช^ในการเรียกอาหารที่มีสMวนประกอบ ชMวงเวลาในการ

รับประทาน หรือลักษณะของอาหารที่เหมือนกัน เมื่อวิเคราะหSแล^วสามารถจัดเปLนกลุMม

เดียวกันได^ เชMน ก�วยจั๊บ เฝอ Bánh (ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบหลักคือแป�ง

หรือข^าว) 

2. สMวนประกอบของอาหาร คือ วัตถุดิบที่นำมาใช^ในการประกอบอาหาร เชMน วัว เส^นหมี่  

Thịt bò (เนื้อวัว) Gà (ไกM) 

3. กรรมวิธีในการทำอาหาร คือ วิธีการนำเอาสMวนประกอบของอาหารมาผMานกรรมวิธีใน

การประกอบอาหาร เชMน  ผัด ต^ม Nướng (ยMาง) Rán (ทอด) 

4. ลักษณะของอาหาร คือ รูปรMางภายนอกของอาหารที่ผู^รับประทานสามารถมองเห็นได^

และสามารถนิยามได^วMาอาหารชนิดนั้นมีลักษณะอยMางไร ทั้งนี้รวมไปถึงการอุปลักษณSวMา

อาหารชนิดนั้นมีลักษณะอยMางไรด^วย เชMน บัวลอย กอดกัน Da lợn (หนังหมู)  

5. อุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหาร คือ เครื่องมือที่ใช^ในการชMวยทำอาหาร เชMน กระทะ Xửng 

(ซึ้งนึ่งอาหาร) 

6. งานมงคล คือ คำที่ใช^เรียกพิธีหรืองานมงคลของมนุษยS เชMน Hỏi หรือคำทับศัพทSของไทย

อMานวMา หอย หมายถึง  งานแตMง 

7. คำแสดงบทบาท คำแสดงถึงบทบาท คือ คำที่ใช^นิยามถึงบทบาทของมนุษยS เชMน Phu 

thê หรือคำทับศัพทSของไทยที่อMานวMา ฟูเท หมายถึง สามีภรรยา 
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ผู^วิจัยพบวMาองคSประกอบบางองคSประกอบของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยใช^

คำทับศัพทSภาษาเวียดนาม เชMน บั๊ญหมี่ คำวMา บั๊ญ เปLนคำทับศัพทSภาษาเวียดนาม ซึ่ง

หมายถึงประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบหลักเปLนแป�ง  

องคSประกอบที่พบในชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยเทMานั้น มีทั้งหมด 3 องคSประกอบ ดังนี ้

1. สัญชาติ คือ คำที่บMงบอกถึงเชื้อชาติ เชMน ญวน เวียดนาม 

2. รสชาติของอาหาร คือ รสชาติที่ผู^รับประทานอาหารสามารถรู^สึกได^ เชMน จืด เค็ม 

3. วัตถุประสงคSของการกระทำ คือ คำหรือกลุMมคำที่แสดงถึงการกระทำเนื่องในโอกาส

บางอยMางของมนุษยS เชMน ไหว^พระจันทรS 

องค Sประกอบที ่พบในช ื ่ออาหารเว ียดนามในประเทศเว ียดนามเท Mาน ั ้น ม ีท ั ้ งหมด                    

3 องคSประกอบ ดังนี ้

1. คำเลียนเสียง คือ คำที่ถอดเสียงมาจากสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เชMน Xèo (คำเลียนเสียงกระทะ         

เมื่อน้ำมันเดือดระอุ) Khọt (คำเลียนเสียงเมื่อใช^ช^อนแกะอาหารออกจากพิมพS) 

2. คำบMงบอกเวลา คือ คำที่ใช^เพื่อแสดงถึงชMวงเวลา เชMน Trung (กลาง) 

3. ฤดูกาล คือ คำที่ใช^เรียกฤดูการในโลก เชMน Thu (ฤดูใบไม^รMวง) 

1.2  เปรียบเทียบโครงสร1างของชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและประเทศเวียดนาม 

ผลการศึกษาพบวMา ชื ่ออาหารเวียดนามในประเทศพบโครงสร^างชื ่ออาหารทั ้งหมด 45 

โครงสร^างและชื่ออาหารในประเทศเวียดนามพบ 27 โครงสร^าง ผู^วิจัยพบโครงสร^างที่เหมือนกันของ

ชื่ออาหารทั้ง 2 มีจำนวนทั้งหมด 10 โครงสร^าง โดยแบMงตามจำนวนองคSประกอบในชื่ออาหารได^        

2 กลุMม ดังนี ้

กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 2 สMวน มีจำนวน 7 โครงสร^าง ดังนี ้

1. สMวนประกอบของอาหาร + ลกัษณะของอาหาร เชMน เลือด + แปลง, Tiết +  canh 

(เลือด + ลักษณะของอาหารที่มีลักษณะเปLนน้ำ) 

2. สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน เนื้อ + มะนาว, Thịt bò + lá 

lốt (เนื้อวัว + ใบชะพลู) 

3. สMวนประกอบของอาหาร + อุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหาร เชMน ไขMกระทะ, Trứng +  ốp 

la (ไขM + กระทะ) 

4. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน ขนมจีนมะเขือเทศ, Bún ốc 

(ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือเส^นขาวนุMม + หอย) 

5. ประเภทของอาหาร + กรรมวิธีการทำอาหาร เชMน ปอเปT�ยะ+ ทอด, Nem + rán  
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(ประเภทของอาหารที่ทำมาจากแผMนแป�งเวียดนาม นำมาหMอใสMไส^ที่ประกอบไปด^วย

วัตถุดิบหลากหลายชนิด รับประทานคูMกับน้ำจิ้ม + การทอด) 

6. ประเภทของอาหาร + งานมงคล เชMน บั๊ญ + หอย, Bánh + hỏi (ประเภทของอาหารที่

มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + งานแตMงงาน) 

7. ประเภทของอาหาร + งานมงคล เชMน ขนม + ฟูเท (คำวMาฟูเท มาจากคำวMา Phu thê

แปลวMา สามีภรรยา) 

กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 3 สMวน มีจำนวน 3 โครงสร^าง ดังนี ้

1. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน 

หมู + หMอ + ใบชะพลู, Thịt heo + cuốn lá lốt (เนื้อหมู + การม^วน + ใบชะพลู) 

2. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร เชMน ขนม   

+ ถั่ว + ตัด, Dồi + heo + nướng (ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือเลือด

หมู นำมาผMานกระบวนการทำและปรุงรสด^วยเครื่องเทศตMาง ๆ มีสMวนประกอบของ

อาหารทั้งเนื้อสัตวSและผักที่มีกลิ่นหอม เมื่อปรุงเสร็จแล^วจึงนำไปใสMในไส^หมูดิบ + การ

ยMาง) 

3. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + ลักษณะของอาหาร เชMน เฝอ + หมู

ยอ + น้ำใส, Chè + sương sa +  hạt lựu (ประเภทของอาหารที่มีลักษณะเปLนน้ำ มี

รสชาติหวาน นิยมรับประทานเปLนของหวาน + วุ^น + ทับทิม เปLนการอุปลักษณSจาก

ลักษณะภายนอกของอาหารวMามีรูปรMางคล^ายอัญมณีทับทิม)  

โครงสร^างชื ่ออาหารที ่พบในชื ่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยเทMานั้นพบทั ้งหมด 35 

โครงสร^าง โดยจัดกลุMมตามจำนวนองคSประกอบได^ทั้งหมด 4 กลุMม ดังนี ้

กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 1 สMวน มีจำนวน 3 โครงสร^าง ดังนี ้

1. ประเภทของอาหาร เชMน เต^าสMวน 

2. กรรมวิธีในการทำอาหาร เชMน ลอดชMอง 

3. ลักษณะของอาหาร เชMน กระดาษฟาง 

กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 2 สMวน มีจำนวน 8 โครงสร^าง ดังนี ้

1. สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ เชMน ไขMลูกเปLด + เวียดนาม  

2. ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร เชMน ขนมจีน + หน^าหม ู

3. ประเภทของอาหาร + สัญชาติ เชMน ก�วยจั๊บ + ญวน 

4. ประเภทของอาหาร + งานมงคล เชMน ขนม + ฟูเท (คำวMาฟูเท มาจากคำวMา Phu thê

แปลวMา สามีภรรยา) 

5. ประเภทของอาหาร + วัตถุประสงคSในกากระทำ เชMน ขนม + ไหว^พระจันทรS 
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6. กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน หลน + มะเขือเทศ 

7. ลักษณะของอาหาร + สัญชาติ เชMน บัวลอย + เวยีดนาม 

8. ลักษณะของอาหาร + ลักษณะของอาหาร เชMน ทับทิม + กรอบ 

กลุMมโครงสร^างที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 3 สMวน มีจำนวน 14 โครงสร^าง ดังนี ้

1. สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน 

หมูยอแก^ว + เห็ดหอม + ไขMเค็ม 

2. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร เชMน 

ข^าว + หMอ + ทอด 

3. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ เชMน ซี่โครงอMอน + ต^ม + 

เค็ม 

4. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในกาทำอาหาร + สัญชาติ เชMน หม ู  + หัน + ญวน 

5. กรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน 

แกง + ฝsก + ไกM 

6. กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร เชMน 

ยำ + แหนม + คลุก 

7. กรรมวิธีในการทำอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน ทอด + 

มัน + กุ^ง 

8. กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ เชMน ยำ + ไกM + 

เวียดนาม 

9. กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของอาหาร เชMน แกง + จืด + มะระ 

10. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน เค^ก + 

ใบเตย + มันสำปะหลัง 

11. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ เชMน ขนม + กล^วย + 

เวียดนาม 

12. ประเภทขออาหาร + อุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหาร + สัญชาติ เชMน ขนม + ครก + ญวน 

13. ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สัญชาติ เชMน ขนม + ชั้น + เวียดนาม 

14. ประเภทของอาหาร + ประเภทของอาหาร + สัญชาติ เชMน ขนม + โก� + เวียดนาม (คำ

วMาโก� มาจากภาษาจีนกวางตุ^ง แปลวMาอาหารที่ทำด^วยแป�งข^าวเหนียวผสมน้ำตาลทราย

แดงและอัดใสMพิมพSตMางๆ) 

กลุMมโครงสร^างที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 4 สMวน มีจำนวน 10 โครงสร^าง ดังนี ้
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1. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในกาทำอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + 

สMวนประกอบของอาหาร เชMน แหนมหมู + ทอด + ราด + ซอส 

2. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร         

+ สัญชาติ เชMน กล^วย + ต^ม + กะทิ + เวียดนาม 

3. สMวนประกอบของอาหาร + กรรวิธีในกรทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของอาหาร 

เชMน ปลาสวาย + ต^ม + เค็ม 

4. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + 

สัญชาติ เชMน ข^าว + ต^ม + มัด + เวียดนาม 

5. สMวนประกอบของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ

ของอาหาร เชMน ปลาส^ม + ก^อน + ต^ม + เค็ม 

6. กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของ

อาหาร เชMน ต^ม + เค็ม + ไกM + สมุนไพร 

7. กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ เชMน ต^ม + 

เค็ม + หมูยอ + เวียดนาม 

8. กรรมวิธีในการทำอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ 

เชMน ทอด + มัน + ปลา + เวียดนาม 

9. ประเภทของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + 

สMวนประกอบของอาหาร ขนมจีน + ผัด + ไส^อMอน + ขมิ้น 

10. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบ

ของอาหาร เชMน ขนม + ข^าวเมMา + ไส^ + ถั่วเขียว 

โครงสร^างชื่ออาหารที่พบในชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนามเทMานั้นพบทั้งหมด 17 

โครงสร^าง โดยจัดกลุMมตามจำนวนองคSประกอบได^ทั้งหมด 3 กลุMม ดังนี ้

กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 2 สMวน มีจำนวน 7 โครงสร^างดังนี ้

1. สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร เชMน lợn sữa + nướng (ลูกหม ู+

ยMาง) 

2. ประเภทของอาหาร + ประเภทของอาหาร เชMน Bún + riêu (อาหารที่มีสMวนประกอบ

สำคัญคือเส^นสีขาวนุMมที่ผMานการทำให^สุกแล^ว + ประเภทของอาหารที่มีลักษณะเปLนน้ำ 

มีรสชาติเปรี้ยว) 

3. ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร เชMน Bánh + da lợn (ประเภทของอาหารที่

มีสMวนประกอบหลักคือแป�งหรือข^าว + เปLนการอุปลักษณSชื่ออาหารจากรูปลักษณSวMามี

เนื้อสัมผัสคล^ายหนังหมู) 
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4. ประภทของอาหาร + คำเลียนเสียง เชMน  Bánh + khọt (ประเภทของอาหารที่มี

สMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + คำเลียนเสียงเมื่อแคะอาหารออกจากพิมพS) 

5. ปรเภทของอาหาร + คำแสดงบทบาท เชMน Bánh phu thê (ประเภทของอาหารที่มี

สMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + คูMสามีภรรยา) 

6. ประเภทของอาหาร + งานมงคล เชMน Bánh + hỏi (ประเภทของอาหารที่มี

สMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + งานแตMงงาน) 

7. ประเภทของอาหาร +อุปกรณSในการทำอาหาร เชMน Bánh + kẹp nướng (ประเภทของ

อาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + ที่ป{Áงขนมรังผึ้ง)  

กลุMมโคงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 3 สMวน มีจำนวน 8 โครงสร^างดังนี ้ 

1. สMวนประกอบของอาหาร + ประเภทของอาหาร +กรรมิธีการทำอาหาร เชMน Cá + viên 

+ chiên (ปลา + ประเภทของอาหารที่มีรูปรMางกลม + การทอด) 

2. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร +สMวนประกอบของอาหาร เชMน Canh 

+ gà + lá é (ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือน้ำ + เนื้อไกM + ใบแมงลัก) 

3. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + อุปกรณSที่ใช^ในกาทำอาหาร เชMน 

Kẹo+  mè + xửng (ประเภทของอาหารที่มีเนื้อสัมผัสเหนียว มีรสชาติหวาน + งา + 

ซึ้งนึ่ง) 

4. ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + กรรมวธิีการทำอาหาร เชMน Bánh + rán 

+ đường (ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + การทอด + 

น้ำตาล) 

5. ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน Bánh + bò 

+ nướng (ประเภทของอาหารทีมีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + วัว เปLนการอุป

ลักษณSจากรูปรMางของอาหารที่มีรูปรMางกลมใหญMคล^ายวัว) 

6. ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบอาหาร เชMน Bánh + tầm + 

khoai mì (ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + ดักแด^ เปLนการ

อุปลักษณSรูปรMางของอาหารวMามีรูปรMางคล^ายดักแด^ + มันสำปะหลลัง 

7. ประเภทของอาหาร + คำบอกเวลา + ฤดูกาล เชMน Bánh +  trung + thu (ประเภท

ของอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว + กลาง + ฤดูใบไม^รMวง) 

8. ประเภทของอาหาร + ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร เชMน Bánh +  

phồng + chuối (ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าว            

+ ประเภทของอาหารที่มีลักษณะเปLนแผMนกรอบ ทำจากข^าว + กล^วย) 

โคงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 4 สMวน มีจำนวน 2 โครงสร^าง ดังนี ้
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1. ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + กรมวิธีการทำอาหาร + สMวนประกอบ

ของอาหาร เชMน Chả + heo + bọc + mía (ประเภทของอาหารที่นำเนื้อสัตวSมาแปล

รูปโดยนำเนื้อสัตวSมาผMานกระบวนการบดละเอียดเปLนเนื้อเดียวกัน และนำไปขึ้นรูปใหมM 

+ เนื้อหมู + การหMอ + อ^อย) 

2. ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบ

ของอาหาร เชMน Bánh +  tráng +  tỏi + sa tế (ประเภทของอาหารที่มีสMวนประกอบ

สำคัญคือแป�งหรือข^าว + กระดาษ เปLนการอุปลักษณSจากรูปรMางของอาหารวMามีรูปรMาง

คล^ายกระดาษ + กระเทียม + ซอสสะเต¨ะ) 

 

2. วัฒนธรรมอาหาร 

เมื่อผู^วิจัยได^เปรียบเทียบโครงสร^างชื่ออาหารของทั้ง 2 ประเทศแล^ว ผู^วิจัยได^วิเคราะหS

วัฒนธรรมอาหารของทั้ง 2 ประเทศ ซึ่งผู^วิจัยได^แบMงประเด็นยMอยในการวิเคราะหSวัฒนธรรมอาหาร

เปLน 2 ประเด็น คือ วัฒนธรรมการตั้งชื ่ออาหารเวียดนามที่เปLนชนิดเดียวกันของคนไทยและคน

เวียดนาม และวัฒนธรรมอาหารของคนเวียดนามที่ปรากฏในชื่ออาหารเวียดนาม 

 

2.1 วัฒนธรรมการตั้งชื่ออาหารอาหารเวียดนามที่เปGนชนิดเดียวกันของคนไทยและคน

เวียดนาม 

ผู^วิจัยพบวMา ในชื่ออาหารของทั้ง 2 ประเทศพบองคSประกอบของสMวนประกอบของอาหาร

และประเภทของอาหารในชื่ออาหารมากที่สุด อาจเปLนเพราะวMาวัฒนธรรรมของทั้ง 2 ประเทศให^

ความสำคัญกับสMวนประกอบของอาหารและประเภทของอาหารเหมือนกัน กลMาวคือ เมื่อมีการนำ

สMวนประกอบของอาหารหรือประเภทของอาหารมาตั้งชื่ออาหารจะทำให^ผู^รับประทานอาหารสามารถ

ทราบถึงสMวนประกอบพื้นฐานของอาหารวMาอาหารชนิดนั้นมีสMวนประกอบอาหารอะไรบ^างและทำให^ผู^

รับประทานอาหารสามารถคิดถึงรูปรMางและลักษณะของอาหารได^ เชMน Thịt heo cuốn lá lốt หรือ 

หมูหMอใบชะพลู เมื่อผู^รับประทานอาหารได^ยินชื่ออาหารชนิดนี้แล^ว ผู^รับประทานจะทราบได^ทันทีวMา

อาหารชนิดนี้มีสMวนประกอบของอาหารคือ หมูและใบชะพลู นอกจากนี้องคSประกอบของประเภทของ

อาหารยังทำให^ผู^รับประทานอาหารทราบได^วMาอาหารชนิดนั้น ๆ เปLนอาหารชนิดใด เชMน Kẹo mè 

đen หรือ ขนมงาทอด เมื่อผู^รับประทานอาหารได^ยินชื่ออาหารชนิดนี้แล^ว จะทำให^ผู^รับประทาน

ทราบได^ทันทีวMาอาหารชนิดนี้เปLนอาหารที่นิยมรับประทานเปLนของหวาน มีรสชาติหวาน  
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นอกจากองคSประกอบของสMวนประกอบของอาหารและประเภทของอาหารจะนำมาตั้งชื่อ

อาหารแล^ว องคSประกอบของลักษณะของอาหารก็นำมาใช^ตั้งชื่ออาหารของทั้ง 2 ประเทศเชMนกันและ

มักใช^การอุปลักษณSในการตั้งชื่อ ทำให^การตั้งชื่ออาหารจากลักษณะของอาหารโดยใช^วิธีการอุปลักษณS

จึงพบในชื่ออาหารของทั้ง 2 ประเทศ แสดงให^เห็นวัฒนธรรมการใช^ภาษาที่มีการเปรียบเทียบแบบอุป

ลักษณSของคนทั้งสองประเทศ การตั้งชื่ออาหารด^วยวิธีอุปลักษณSนั้นเพื่อให^งMายตMอการจดจำและงMาย

ตMอการจำแนก เชMน Bánh ngào หรือ บัวลอยเวียดนาม ตั้งชื ่อด^วยวิธีอุปลักษณSจากลักษณะของ

รูปลักษณSอาหารวMามีลักษณะคล^ายดอกบัวกำลังลอยอยูMในน้ำและ Chè sương sa hạt lựu (Chè 

หมายถึง ประเภทของอาหารที่มีลักษณะเปLนน้ำ มีรสชาติหวาน นิยมรับประทานเปLนของวMาง sương 

sa แปลวMา  วุ^น และ Hạt lựu แปลวMา ทับทิม) ที่เปLนการตั้งชื่อด^วยวิธีการอุปลักษณSจากลักษณะของ

รูปลักษณSอาหารวMามีลักษณะคล^ายอัญมณีที่ชื่อวMา ทับทิม  

 ในสMวนขององคSประกอบของอุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหาร ผู^วิจัยได^พบองคSประกอบนี้ในชื่อ

อาหารของทั้ง 2 ประเทศ อนุมานได^วMาสาเหตุที่นำองคSประกอบของอุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหารมาตั้ง

ชื่ออาหารนั้นก็เพื่อสร^างความเชื่อมโยงระหวMางอาหารกับอุปกรณSที่ใช^ทำ กลMาวคือ เมื่อผู^รับประทาน

ได^ยินชื่ออาหารที่มีองคSประกอบของอุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหารหรือบางครั้งอาจนำมาใช^เปLนภาชนะ

เสิรSฟด^วย ผู^รับประทานก็จะสามารถนึกภาพอาหารชนิดนั้นได^ เชMน Trứng ốp la (ốp la แปลวMา 

กระทะ และ Trứng แปลวMา ไขM) เมื่อผู^รับประทานอาหารได^ยินชื่ออาหารชนิดนี้แล^วจะทำให^คิดถึงภาพ

ของอาหารชนิดนี้วMามีลักษณะของไขMที่สุกแล^วเสริฟÈบนกระทะเล็ก ๆ  

นอกจากองคSประกอบของชื่ออาหารที่กลMาวไปข^างต^นแล^ว ยังมีองคSประกอบงานมงคลและคำ

แสดงถึงบทบาทที่แสดงให^เห็นถึงวัฒนธรรมการตั้งชื่ออาหารของคนเวียดนามและคนไทยวMา มีการตั้ง

ชื่ออาหารที่มีการนำอาหารมาใช^เปLนองคSประกอบในงานพิธีกรรมตามความเชื่อของคนเวียดนามและ

คนไทย เปรียบเสมือนวMาอาหารนั้นเปLนองคSประกอบตามความเชื่อของคน 2 สัญชาติ เชMน Bánh hỏi 

หรือ บั ๊ญหอย ซึ ่งคำวMา Hỏi แปลวMา งานแตMงงาน แสดงให^เห็นวMาอาหารชนิดนี้ได^นำมาใช^เปLน

องคSประกอบในงานแตMงงานเพื่อเพิ่มความเปLนสิริมงคลให^แกMคูMบMาวสาว  

 ในสMวนของชื่ออาหารประเทศไทยพบองคSประกอบของสัญชาติ แสดงให^เห็นวMาคนไทยมีการ

ตั้งชื่ออาหารที่เปLนอาหารตMางประเทศให^เปLนภาษาของตนด^วยการเติมคำที่แสดงถึงสัญชาติลงไปใน

ตำแหนMงท^ายของชื่อเพื่อให^งMายตMอการจำแนกวMาอาหารชนิดนั้น ๆ เปLนอาหารตMางประเทศและคนไทย

ยังมีวิธีการตั้งชื่ออาหารตMางประเทศโดยพิจราณาจากรูปลักษณSภายนอกวMาเหมือนกับอาหารชนิดใดที่

มีอยูMแล^วของตน หากอาหารตMางประเทศชนิดนั้นมีรูปลักษณSเหมือนกับอาหารของตนก็จะตั้งชื่ออาหาร

ชนิดนั้นด^วยชื่อที่มีอยูMแล^วที่ได^จากอาหารของตนและใสMคำแสดงสัญชาติลงไปในตำแหนMงสุดท^ายของ
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ชื่ออาหาร เชMน Bánh khọt ที่มีลักษณะคล^ายขนมครกของไทย เมื่ออาหารชนิดนี้เข^ามาในประเทศ

ไทยและเมื่อคนไทยพิจารณาจากรูปลักษณSของอาหารแล^วพบวMาอาหารชนิดนี้คล^ายกับขนมครก จึงใช^

ชื่อขนมครกมาตั้งชื่ออาหารชนิดนี้และเติมคำแสดงสัญชาติ คือ คำวMา เวียดนาม ลงไปในตำแหนMง

สุดท^ายของชื่อเปLน ขนมครกเวียดนาม  

ในสMวนของชื่ออาหารประเทศเวียดนามพบองคSประกอบที่แสดงถึงคำเลียนเสียง ที่แสดงให^

เห็นถึงวัฒนธรรมการตั้งชื่ออาหารในการใช^คำเลียนเสียงในขณะทำอาหารนำมาตั้งชื่ออาหาร แสดงให^

เห็นถึงวัฒนธรรมของการเลียนเสียงเปLนชื่ออาหาร ทำให^ทราบวMาคนเวียดนามมีวัฒนธรรมการเลียน

เสียงเชMนเดียวกับวัฒนธรรมของไทยเพื่อสร^างเอกลักษณSและระบุถึงคุณสมบัติบางอยMางของสิ่งตMาง ๆ 

รอบตัว รวมไปถึงอาหาร เชMน Bánh xèo หรือในประเทศไทยตั้งชื่อวMา ขนมเบื้องญวน ซึ่งคำวMา Xèo 

มาจากคำเลียนเสียงของกระทะที่กำลังเดือดและร^อนระอุ เปLนการสร^างเอกลักษณSให^กับอาหารชนิดนี้

วMาเมื่อเวลาทำอาหารชนิดนี้แล^วจะมีเสียงของน้ำมันที่กำลังเดือดระอุทุกครั้งซึ่งเปLนเอกลักษณSของ

อาหารชนิดนี้ นอกจากนี้ยังมีองคSประกอบของคำที่แสดงถึงชMวงเวลาและฤดูกาล ที่แสดงให^เห็นถึง

วัฒนธรรมการตั้งชื่ออาหารของคนเวียดนามวMา มีการตั้งชื่ออาหารเพื่อจำแนกอาหารเพื่อรับประทาน

ตามชMวงเวลาและฤดูกาล เชMน Bánh trung thu หรือ ในประเทศไทยตั้งชื่อวMา ขนมไหว^พระจันทรS ใน

ความหมายของคนเวียดนาม ขนมชนิดนี้ไมMได^หมายถึงการนำขนมไปไหว^พระจันทรSดั่งที่คนไทยคิด แตM

ในความหมายของคนเวียดนามหมายถึง อาหารที่จะนิยมรับประทานในชMวงเวลากลางฤดูใบไม^ผลิซึ่ง

ตรงกับวันเต¨ดฤดูใบไม^ผลิตามปฏิทินสุริยคติของชาวเวียดนาม แสดงให^เห็นวMาคนเวียดนามมีการ

รับประทานอาหารตามฤดูกาลและตามเทศกาลตามความเชื่อของชาวเวียดนาม 

 

2.2 วัฒนธรรมอาหารของคนเวียดนามที่ปรากฏในชื ่ออาหารเวียดนาม พบวัฒนธรรมที่

นMาสนใจ ดังนี ้

1. คนเวียดนามนิยมบริโภคอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือขา̂วเชMนเดียวกับคนไทยที ่

อาศัยอยูMในภูมิภาคเดียวกัน ดังจะเห็นได^จากองคSประกอบประเภทของอาหารที่มีชื่ออาหารที่ขึ้นต^น

ด^วยคำวMา Bánh มากที่สุด เชMน Bánh xèo หรือ ขนมเบื้องญวนที่มีสMวนประกอบของแป�งและไขM 

นำไปรMอนลงบนกระทะ สอดไส^หน^ากุ^งและสMวนประกอบอื่น ๆ มากมาย รับประทานคูMกับน้ำอาจาด

และแนมด^วยผักสด 

2. คนเวียดนามใช^สMวนประกอบของอาหารในหมวดของโปรตีนจากเนื้อสัตวSและผลิตภัณฑSจาก 

สัตวSที่หางMาย ไมMแพง ซึ่งคนเวียดนามนิยมรับประทานเนื้อสัตวSทั้งเนื้อสัตวSที่นำไปผMานกรรมวิธีในการ

ทำให^สุกและไมMผMานกรรมวิธีการทำให^สุก เชMน Heo sữa nướng หรือ หมูหัน ที่นำลูกหมูมายMางกับไฟ 
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Gỏi gà nhảy หรือ ปลาเต^น ที่นำปลาแมMน้ำที ่ยังไมMตายนำมาผMานกระบวนการทำอาหารที่ไมMให^

สMวนประกอบของอาหารสุก มีรสชาติเปรี ้ยวและเผ็ด โดยใช^คำวMา Nhảy ที ่แปลวMา เต^น เพื่อ

เปรียบเทียบวMาสMวนประกอบนั้นยังเคลื่อนไหวได^คือยังไมMสุก 

3. นอกจากแหลMงพลังงานที่ได^รับจากเนื้อสัตวSและผลิตภัณฑSจากสัตวSที่หางMายแลว̂นั้นคน 

เวียดนามยังมีการใช^พืช ผักและผลไม^มาใช^เปLนสMวนประกอบของอาหาร ทั้งรับประทานสดและนำไป

ผMานกรรมวิธีในการทำให^สุกแสดงให^เห็นถึงวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของคนเวียดนามวMามีการ

บริโภคพืชผักและผลไม^เชMนเดียวกันกับคนไทยและประเทศในประเทศภูมิภาคเดียวกัน เชMน Gỏi cuốn 

หรือ ปอเปT�ยะสด ที่นำผักสด แครอท เห็ดหูหนูดำ มาทำเปLนไส^หMอด^วยแผMนแป�งเวียดนามและกินคูMกับ

น้ำจิ้ม 

4. คนเวียดนามมีกรรมวิธีในการทำอาหารที่หลากหลายเชMนเดียวกับของคนไทยแตMคนเวียดนาม 

มีกรรมวิธีที่แสดงให^เห็นถึงอัตลักษณSบางอยMาง เชMน Rim คือ กรรมวิธีในการทำอาหารที่เคี่ยวเนื้อ

อาหารจนเนื้ออาหารนั้นแห^ง Chứng คือ กรรมวิธีในการทำอาหารที่จะทำให^รสชาติของอาหารนั้นมี

รสเค็มเปLนหลักซึ่งสามารถใช^เกลือหรือน้ำปลามาใช^เปLนเครื่องปรุงหลักก็ได^  

5. ประเภทของอาหารประเทศเวียดนามมีหลากหลาย สะท^อนให^เห็นถึงวัฒนธรมการบริโภคอา 

หารของเวียดนามที่หลากหลาย เชMน Dồi ประเภทของอาหารที่นำเนื ้อสัตวSที ่บดละเอียดไปผMาน

กรรมวิธีในการคลุกเคล^ากับผักใชที่มีกลิ่นหอม เชMน ตะไคร^ ใบมะกรูด และเครื่องเทศที่มีคุณสมบัติใน

การดับกลิ่น เสร็จแล^วนำเนื้อสัตวSที่ได^รับการคลุกเคล^าสMวนประกอบของอาหารเสร็จแลว̂ไปบรรจุลงใน

ไส^หมูที่ทำการล^างสะอาดแล^ว Chả ประเภทของอาหารที่นำเนื้อสัตวSไปสับหรือบดให^ละเอียด เสร็จ

แล^วนำไปหมักกับเครื่องปรุงหรือเครื่องเทศให^มีรสชาติและมีกลิ่นหอม เมื่อเสร็จแล^วนำเนื้อสัตวSไปปsÁน

และนำไปยMาง รับประทานคูMกับเครื่องเคียงตMาง ๆ มากมาย 

6. คนเวียดนามมีการนำอาหารมาใช^ในงานมงคลด^วย สะท^อนให^เห็นถึงวัฒนธรรมอาหารของคน 

เวียดนามในแงMของความเชื่อวMา อาหารนั้นถือเปLนสMวนหนึ่งของพิธีกรรมตามความเชื่อของคนเวียดนาม 

เชMน Bánh phu thê หรือ ขนมฟูเท เปLนขนมมงคลที่จะใช^ในงานแตMง เปรียบเสมือนตัวแทนความ

หอมหวานที่สื ่อถึงคูMสามีและภรรยาที่มอบความรักให^กันและกันอยMางหอมหวานและเหนียวแนMน

เหมือนกับรสชาติขนมที่หวานอรMอยและมีเนื้อสัมผัสที่เหนียวนุMม  
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สรุปผลการศึกษา  

ผลการศึกษาพบวMา องคSประกอบที่เหมือนกันในชื่อของอาหาเวียดนามในประเทศไทยและ

อาหารเวียดนามในประเทศไทยมีจำนวนทั้งหมด 7 องคSประกอบ ดังนี ้ 

ประเภทของอาหาร 

สMวนประกอบของอาหาร 

กรรมวิธีในการทำอาหาร 

ลักษณะของอาหาร 

อุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหาร  

คำแสดงถึงบทบาท 

งานมงคล 

องคSประกอบของชื่ออาหารที่พบเฉพาะในชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยมีจำนวนทั้งหมด  

3 องคSประกอบ ดังนี ้ 

สัญชาต ิ

รสชาติของอาหาร  

วัตถุประสงคSของการกระทำ 

องคSประกอบของชื่ออาหารที่พบเฉพาะในชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยมีจำนวนทั้งหมด 

3     องคSประกอบ ดังนี ้ 

คำเลียนเสียง  

คำบMงบอกเวลา  

ฤดูกาล  

โครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยพบทั้งหมด 45 โครงสร^างและชื่ออาหารใน

ประเทศเวียดนามพบ 27 โครงสร^าง พบโครงสร^างที่เหมือนกันของชื่ออาหารทั้ง 2 มีจำนวนทั้งหมด 

10  โครงสร^าง โดยแบMงตามจำนวนองคSประกอบในชื่ออาหารได^ 2 กลุMม ดังนี ้

กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 2 สMวน มจีำนวน 7 โครงสร^าง ดังนี ้

1.1 สMวนประกอบของอาหาร + ลักษณะของอาหาร  

1.2 สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

1.3 สMวนประกอบของอาหาร + อุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหาร  

1.4 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

1.5 ประเภทของอาหาร + กรรมวิธีการทำอาหาร 
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1.6 ประเภทของอาหาร + คำแสดงถึงบทบาท 

1.7 ประเภทของอาหาร + งานมงคล 

2. กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 3 สMวน มจีำนวน 3 โครงสร^าง ดังนี ้

2.1 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

2.2 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร  

2.3 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + ลักษณะของอาหาร  

โครงสร^างชื ่ออาหารที ่พบในชื ่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยเทMานั ้นพบทั ้งหมด 35

โครงสร^าง โดยจัดกลุMมตามจำนวนองคSประกอบได^ทั้งหมด 4 กลุMม ดังนี ้

1. กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 1 สMวน ม ี3 โครงสร^างดังนี ้

1.1 ประเภทของอาหาร  

1.2 กรรมวิธีในการทำอาหาร  

1.3 ลักษณะของอาหาร  

2. กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 2 สMวน ม ี8 โครงสร^าง ดังนี ้

2.1 สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาต ิ

2.2 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร  

2.3 ประเภทของอาหาร + สัญชาต ิ

2.4 ประเภทของอาหาร + งานมงคล   

2.5 ประเภทของอาหาร + วัตถุประสงคSในกากระทำ  

2.6 กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

2.7 ลักษณะของอาหาร + สัญชาติ  

2.8 ลักษณะของอาหาร + ลักษณะของอาหาร 

3. กลุMมโครงสร^างที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 3 สMวน มจีำนวน 14 โครงสร^าง ดังนี ้

3.1 สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

3.2 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร  

3.3 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ  

3.4 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในกาทำอาหาร + สัญชาติ  

3.5 กรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

3.6 กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร  

3.7 กรรมวิธีในการทำอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

3.8 กรรมวิธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ  

3.9 กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของอาหาร  
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3.10 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

3.11 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ  

3.12 ประเภทขออาหาร + อุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหาร + สัญชาติ  

3.13 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สัญชาติ  

3.14 ประเภทของอาหาร + ประเภทของอาหาร + สัญชาต ิ 

4. กลุMมโครงสร^างที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 4 สMวน มจีำนวน 10 โครงสร^าง ดังนี ้

4.1 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในกาทำอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + 

สMวนประกอบของอาหาร  

4.2 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวธีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร         

+ สัญชาติ  

4.3 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในกรทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของ

อาหาร  

4.4 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + 

สัญชาติ  

4.5 สMวนประกอบของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ

ของอาหาร  

4.6 กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบของ

อาหาร  

4.7  กรรมวิธีในการทำอาหาร + รสชาติ + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ  

4.8 กรรมวิธีในการทำอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สัญชาติ  

4.9 ประเภทของอาหาร + กรรมวิธ ีในการทำอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + 

สMวนประกอบของอาหาร  

4.10 ประเภทของอาหาร + ส Mวนประกอบของอาหาร + ล ักษณะของอาหาร + 

สMวนประกอบของอาหาร  

โครงสร^างชื่ออาหารที่พบในชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนามเทMานั้นพบทั้งหมด 17  

โครงสร^าง โดยจัดกลุMมตามจำนวนองคSประกอบได^ทั้งหมด 3 กลุMม ดังนี ้

1. กลุMมโครงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 2 สMวน มจีำนวน 7 โครงสร^าง ดังนี ้

1.1 สMวนประกอบของอาหาร + กรรมวิธใีนการทำอาหาร  

1.2 ประเภทของอาหาร + ประเภทของอาหาร  

1.3 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร  

1.4 ประภทของอาหาร + คำเลียนเสียง  
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1.5 ปรเภทของอาหาร + คำแสดงบทบาท  

1.6 ประเภทของอาหาร + งานมงคล  

1.7 ประเภทของอาหาร +อุปกรณSในการทำอาหาร 

2. กลุMมโคงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 3 สMวน มจีำนวน 8 โครงสร^าง ดังนี ้

2.1 สMวนประกอบของอาหาร + ประเภทของอาหาร +กรรมิธีการทำอาหาร  

2.2 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร +สMวนประกอบของอาหาร  

2.3 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + อุปกรณSที่ใช^ในกาทำอาหาร  

2.4 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + กรรมวิธีการทำอาหาร  

2.5 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

2.6 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบอาหาร เชMน  

2.7 ประเภทของอาหาร + คำบอกเวลา + ฤดูกาล  

2.8 ประเภทของอาหาร + ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร  

3. โคงสร^างชื่ออาหารที่ประกอบไปด^วยองคSประกอบ 4 สMวน มจีำนวน 2 โครงสร^าง ดังนี ้

3.1 ประเภทของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + กรมวิธีการทำอาหาร + สMวนประกอบ

ของอาหาร  

3.2 ประเภทของอาหาร + ลักษณะของอาหาร + สMวนประกอบของอาหาร + สMวนประกอบ

ของอาหาร  

ผลการศึกษาวัฒนธรรมการตั้งชื่ออาหารเวียดนามที่เปLนชนิดเดียวกันของคนไทยและคน

เวียดนามพบวMาทั้ง 2 ประเทศให^ความสำคัญกับองคSประกอบประเภทของอาหารและสMวนประกอบ

ของอาหารมากที่สุด เพราะองคSประกอบสองอยMางนี้ทำให^ผู^รับประทานอาหารสามารถทราบเบื้องต^น

ได^วMาอาหารมีสMวนประกอบอะไรหรือเปLนอาหารประเภทใด สMวนองคSประกอบที่แตกตMางกันมีสMวนทำ

ให^โครงสร^างของชื่ออาหารไมMเหมือนกันนั้นเพราะองคSประกอบนั้น ๆ ไมMสำคัญตMอการนำมาตั้งชื่อ

อาหารหรือไมMเปLนที่นิยมในวัฒนธรรมการตั้งชื่ออาหารของ 2 ประเทศ เชMน องคSประกอบสัญชาติที่พบ

เพียงในชื่อของอาหารประเทศไทยแตMไมMพบในชื่ออาหารประเทศเวียดนาม เปLนเพราะวMาอาหาร

เวียดนามในประเทศเวียดนามไมMจำเปLนต^องใสMคำแสดงสัญชาติก็ทราบได^วMาเปLนอาหารของตนซึ่ง

องคSประกอบสัญชาตินั้นสำคัญสำหรับอาหารเวียดนามในประเทศไทยเนื่องจากเปLนองคSประกอบที่

เติมในตำแหนMงสุดท^ายเพื่อทำให^ผู^รับประทานอาหารทราบวMาอาหารฃนิดนั้นไมMใชMอาหารของระเทศ

ไทยโดยกำเนิด 

ผลการศึกษาวัฒนธรรมอาหารของคนเวียดนามที่ปรากฏในชื่ออาหารเวียดนาม ผู^วิจัยพบวMา 

คนเวียดนามนิยมบริโภคอาหารที่มีสMวนประกอบสำคัญคือแป�งหรือข^าวเหมือนคนไทยที่อาศัยอยูMใน
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ภูมิภาคเดียวกันและยังนิยมรับประทานเนื้อสัตวSและผักผลไม^ที่หางMายอีกทั้งราคาไมMสูง สMวนกรรมวิธีใน

การทำอาหารนั้น คนเวียดนามมีวัฒนธรรมการทำอาหารที่หลากหลายและมีกรรมวิธีในการทำอาหาร

ที่โดดเดMน แสดงให^เห็นถึงอัตลักษณSบางอยMางของคนเวียดนาม เชMน Rim คือ กรรมวิธีในการทำอาหาร

ที่จะเคี่ยวเนื้ออาหารจนเนื้ออาหารนั้นแห^ง นอกจากนี้ประเทศเวียดนามยังมีประเภทของอาหาร

หลากหลาย สะท^อนให^เห็นถึงวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของเวียดนามที่หลากหลาย เชMน Dồi 

ประเภทของอาหารที่นำเนื้อสัตวSที่บดละเอียดไปผMานกรรมวิธีในการคลุกเคล^ากับผักที่มีกลิ่นหอม เชMน 

ตะไคร^ ใบมะกรูด และเครื ่องเทศที่มีคุณสมบัติในการดับกลิ่น เสร็จแล^วนำเนื้อสัตวSที ่ได^รับการ

คลุกเคล^าสMวนประกอบของอาหาร เสร็จแล^วไปบรรจุลงในไส^หมูที่ทำการล^างสะอาดแล^ว นอกจากนี้

คนเวียดนามยังได^นำอาหารไปใช^เปLนองคSประกอบของงานมงคลซึ่งแสดงให^เห็นถึงวัฒนธรรมอาหาร

ของคนที่เวียดนามที่นำอาหารไปเปLนสMวนหนึ่งของงานมงคลตามความเชื่อของคนเวียดนามและคน

เวียดนามมีการรับประทานอาหารตามฤดูกาลสะท^อนให^เห็นถึงวัฒนธรรมอาหารของคนเวียดนามวMามี

วัฒนธรรมการรับประทานอาหารตามฤดูกาลอีกด^วย 

 

อภิปรายผลการศึกษา 

1. จากการศึกษาองคSประกอบและโครงสร^างชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและชื่อ

อาหารเวียดนามในประเทศเวียดนามจะเห็นได^วMาสอดคล^องกับการศึกษาของอนัตยา คอมิธิน (2548)  

ที่พบวMา กลวิธีการตั้งชื่ออาหารมีด^วยกัน 2 กลวิธีคือ กลวิธีการตั้งชื่ออาหารแบบตรง เปLนการตั้งชื่อ

อาหารที่นำความหมายตรงทางรูปมาใช^ในการตั้งชื ่อซึ่งไมMได^ตั ้งชื ่อโดยการเปรียบเทียบ ซึ่งจะใช^

องคSประกอบตMาง ๆ ที่เกี่ยวข^องกับอาหารมาใช^ในการตั้งชื่อโดยตรง เชMน สMวนประกอบของอาหาร 

ประเภทของอาหาร กรรมวิธีในการทำอาหาร อุปกรณSที่ใช^ในการทำอาหารและลักษณะของอาหาร 

สMวนกลวิธีการตั ้งชื ่อแบบที่ 2 คือ กลวิธีการตั ้งแบบเปรียบเทียบ เปLนการตั ้งชื ่ออาหารจากการ

เปรียบเทียบ กลMาวคือ เปLนการนำการอุปลักษณSมาใช^ตั้งชื่ออาหาร 

2. ในสMวนของวัฒนธรรมอาหาร พบวMาชื่ออาหารของทั้ง 2 ประเทศขึ้นต^นด^วยองคSประกอบ

ของประเภทของอาหารและสMวนประกอบของอาหารเหมือนกันมากที่สุด เพราะองคSประกอบ 2 

องคSประกอบนี้จะทำให^ผู^รับประทานอาหารทราบได^วMาอาหารชนิดนั้นมีสMวนประกอบใดหรือเปLน

อาหารชนิดใด นอกจากนี้ในชื่อของอาหารเวียดนามในประเทศไทยยังพบองคSประกอบของสัญชาต ิซึ่ง

เปLนองคSประกอบที่แสดงให^เห็นวMาคนไทยมีการเติมองคSประกอบนี้ลงไปในสMวนท^ายของชื่อเพื่อจำแนก

อาหารที่ไมMใชMอาหารของตนห^ผู^รับประทานอาหารทราบวMาอาหารชนิดนี้ไมMใชMอาหารสัญชาติตนและ

คนไทยยังมีการตั้งชื่ออาหารสัญชาติอื่นจากชื่ออาหารที่ตนมีอยูMแล^ว กลMาวคือ เมื่ออาหารสัญชาติอื่น
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อยMางอาหารเวียดนามได^เข^ามาสูMประเทศไทย คนไทยจะตั้งชื่ออาหารชนิดนั้นจากชื่ออาหารที่ตนมีอยูM

โดยพิจารณาจากลักษณะของอาหารและสMวนประกอบของอาหารวMามีความคล^ายคลึงกับอาหารของ

ตนหรือไหม เมื่อพิจารณาวMาอาหารชนิดนั้นคล^ายคลึงกับอาหารที่ตนมีอยูMแล^วจึงตั้งชื่ออาหารชนิดนั้น

ด^วยชื่ออาหารของตนและเติมคำแสดงสัญชาติลงไปเพื่อเปLนการบMงบอกวMาอาหารชนิดนั้นไมMใชMอาหาร

ของตน แตMถ^าหากคนไทยพิจารณาวMาอาหารชนิดนั้นไมMมีลักษณะหรือจุดรMวมบางอยMางระหวMางอาหาร

ของตนกับอาหารชนิดนั้นแล^ว คนไทยก็จะตั้งชื ่ออาหารด^วยคำทับศัพทS เชMน Nem nướng หรือ 

แหนมเนือง ที่เปLนประเภทของอาหารที่มีองคSประกอบหลายอยMาง เชMน เนื้อหมู ผักสด แผMนแป�ง

เวียดนาม และเส^นหมี่ และพริกสด เมื่อพิจารณาแล^วไมMมีอาหารชนิดใดของตนที่มีลักษณะคล^ายกับ

อาหารชนิดนี้ จึงตั้งชื่ออาหานชนิดนี้ด^วยวิธีการทับศัพทSโดยการถอดเสียงจากชื่ออาหารดั้งเดิมและ

นำมาใช^ตั้งชื่ออาหารโดยใช^ภาษาของตนที่ได^จากการถอดเสียงแล^ว 

3. คนเวียดนามมีวัฒนธรรมอาหารที่คล^ายกับคนไทยและคนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต^ มีการบริโภคข^าวและแป�งที่นำไปผMานกระบวนการทำให^เปLนรูปรMาง เชMน เส^นเฝอ เส^นบุ�น มีการ

บริโภคสMวนประกอบของอาหารที่เปLนแหลMงโปรตีนจากเนื้อสัตวSที่ได^จากสัตวSบกและสัตวSน้ำที่หาได^งMาย 

เชMน หมู วัว และปลา อีกทั้งยังบริโภคผักใบเขียวและผลไม^เหมือนกัน ซึ่งสิ่งเหลMานี้เองสะท^อนให^เห็น

ถึงวัฒนธรรมอาหารที่เปLนจุดรMวมกันของคนเวียดนามและคนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต^ที่มี

วัฒนธรรมอาหารทีเ่หมือนกัน 

4. นอกจากวัฒนธรรมอาหารที่เปLนจุดรMวมกันของประเทศเวียดนามกับประเทศอื่นในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต^แล^ว วัฒนธรรมอาหารของเวียดนามยังได^รับอิทธิพลจากจีนและฝรั่งเศสซึ่งมี

บทบาทตMอวัฒนธรรมอาหารของเวียดนามอยMางมาก กลMาวคือ จีน เปLนประเทศที่ใกล^เคียงกับเวียดนาม

และมีประวัติศาสตรSรMวมกับประเทศเวียดนามนับพันปT ทำให^วัฒนธรรมบางอยMางของจีนได^เข^ามามี

บทบาทในวัฒนธรรมของเวียดนามและสMงผลให^คMานิยมและวัฒนธรรมของเวียดนามได^รับการ

ผสมผสานกับวัฒนธรรมจีน เชMน คำสอนขงจื๊อ งานเทศกาลและประเพณีของเวียดนามที่ยึดตามปฏิทิน

จีน รวมถึงวัฒนธรรมของอาหารที่ได^รับการผสมผสานเข^ากับวัฒนธรรมของจีนเชMนกัน ดังจะเห็นได^

จากอาหารเวียดนามบางชนิดที่ได^รับอิทธิพลจากอาหารจีน เชMน ขนมไหว^พระจันทรS (Bánh trung 

thu) ที่รับประทานกันในเทศกาลปTใหมMเต¨ดกลางฤดูใบไม^ผลิที่ได^รับอิทธิพลมาจากความเชื่อของจีน ใน

สMวนของประเทศฝรั่งเศสได^เข^ามามีบทบาทด^านการปกครองและได^นำวัฒนธรรมการบริโภคขนมปsงซึ่ง

เปLนวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของชาวตะวันตกเข^ามาสูMเวียดนาม เห็นได^จากอาหารที่ชื่อวMา บั๊ญหมี่ 

(Bánh mì) ซึ่งเปLนอาหารที่มีสMวนประกอบของขนมปsงที่เปLนอาหารตะวันตก ดังนั้นจึงสรุปได^วMาอาหาร

เวียดนาม นอกจากจะมีจุดรMวมของวัฒนธรรมอาหารในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต^แล^ว ยังมี
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เอกลักษณSของการผสมผสานของ 2 วัฒนธรรมข^างต^นและถMายทอดออกมาในรูปแบบของชื่ออาหารที่

เห็นกันในปsจจุบัน 

 ชื่ออาหารไมMเพียงสะท^อนให^เห็นถึงวัฒนธรรมและความคิดของผู^คนในแตMละพื้นที่เพียงอยMาง

เดียว แตMยังสะท^อนให^เห็นถึงความอุดมสมบูรณSของวัตถุดิบที่นำมาใช^ในการทำอาหารที่สร^างความ

เปLนอัตลักษณSให^แตMละพื้นที่ ทำให^อาหารของแตMละพื้นที่แตกตMางกัน นำไปสูMความหลากหลายและมี

เอกลักษณSที่ถMายทอดออกมาในรูปแบบของอาหารที่รับประทานกันในปsจจุบัน 

 

ข1อเสนอแนะ 

1. ควรศึกษาชื่ออาหารทั้งอาหารเวียดนามในประเทศไทยและอาหารเวียดนามในประเทศ 

เวียดนามที่ไมMได^เปLนอาหารชนิดเดียวกันเพื่อให^ทราบวMาอาหารเวียดนามที่แท^จริงกับอาหารเวียดนาม

ที่คนไทยสร^างสรรคSขึ้นใหมMมีการตั้งชื่ออยMางไร 

2. ควรศกึษาวัฒนธรรมอาหารของทั้งประเทศไทยและประเทศเวียดนามเพิ่มเติม เพื่อให^ทราบ 

ถึงวัฒนธรรมอาหารของทั้งสองประเทศวMามีความเหมือนและความแตกตMางในประเด็นใดบ^าง 
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ภาคผนวก 

 

ตารางที่ 1 ตารางชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทยและประเทศเวียดนามที่เปGนชนิดเดียวกัน 

 

 

ลำดับที ่

 

ชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทย 

 

ชื่ออาหารเวียดนามในประเทศเวียดนาม 

 

1 

 

 

ก�วยจั๊บญวน 

 

Bánh canh 

 

2 

 

กระดาษฟาง 

 

 

Bánh tráng tỏi sa tế 

 

3 

 

 

แกงจืดผักโขม 

 

Canh cải bó xôi 

 

4 

 

 

แกงจืดมะระ 

 

Canh khổ qua nhồi thịt 

 

5 

 

 

แกงจืดน้ำเต^า 

 

Canh bầu nhồi thịt 

 

6 

 

 

แกงฟsกไกM 

 

Canh bí xanh 

 

7 

 

 

แกงไกMใบแมงลัก 

 

Canh gà lá é 

 

8 

 

 

กล^วยต^มกะทิเวียดนาม 

 

Bánh chuối hấp nước cốt dừa 
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9 

 

กล^วยทอดเวียดนาม 

 

Bánh chuối chiên 

 

10 

 

 

ขนมจีนมะเขือเทศ 

 

Bún riêu 

 

11 

 

 

ขนมจีนทรงเครื่องเวียดนาม 

 

Bún thập cẩm 

 

12 

 

 

ขนมจีนหอยเวียดนาม 

 

Bún ốc 

 

13 

 

ขนมปsงหน^ากุ^ง 

 

 

Bánh mì chiên tôm 

 

14 

 

 

ขนมเบื้องญวน 

 

Bánh xèo 

 

15 

 

 

ขนมผักกาด 

 

Bánh bột chiên 

 

16 

 

 

ขนมครกเวียดนาม 

 

Bánh khọt 

 

17 

 

 

ขนมฟูเท 

 

Bánh phu thê 

 

18 

 

 

ขนมกล^วยเวียดนาม 

 

Bánh chuối hấp 
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19 

 

 

ขนมชั้นเวียดนาม 

 

Bánh da lợn 

 

20 

 

 

ขนมข^าวเมMาไส^ถั่วเขียว 

 

Bánh cồm 

 

21 

 

 

ขนมขี้แมว 

 

Bánh gai 

 

22 

 

 

ขนมขี้หน ู

 

Bánh tầm khoai mì 

 

23 

 

 

ขนมไขMหงสS 

 

Bánh rán đường 

 

24 

 

 

ขนมไขMนกกระสา 

 

Bánh bột báng 

 

25 

 

 

ขนมไหว^พระจันทรS 

 

Bánh trung thu 

 

26 

 

 

ขนมงาทอด 

 

Bánh cam 

 

27 

 

 

ขนมถั่วกวน 

 

Bánh đầu xanh 

 

28 

 

 

ขนมเทียนเวียดนาม 

 

Bánh ít 
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29 

 

 

ขนมรังผึ้ง 

 

Bánh kẹp nướng 

 

30 

 

ขนมคอเปLด 

 

Kẹo mè xửng 

 

 

31 

 

ขนมถั่วตัด 

 

 

Kẹo mè đen 

 

32 

 

 

ขนมโก�เวียดนาม 

 

Bánh in 

 

33 

 

 

ข^าวต^มมัดเวียดนาม 

 

Bánh tét 

 

34 

 

ข^าวผัดเวียดนาม 

 

 

Cơm rang 

 

35 

 

 

ข^าวเกรียบกล^วยเวียดนาม 

 

Bánh phồng chuối 

 

36 

 

 

ขาหมูตุ�นซีอิ๊ว 

 

Bắp giò hầm xi đầu 

 

37 

 

 

ไขMกระทะ 

 

Trứng ốp la 

 

38 

 

 

เค^กกล^วยหอมเวียดนาม 

 

Bánh chuối nướng 
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39 

 

 

เค^กใบเตยมันสำปะหลัง 

 

Bánh bò nướng 

 

40 

 

 

โจ¨กญวน 

 

Cháo trưng 

 

41 

 

 

เต^าสMวน 

 

Chè táo xọn 

 

42 

 

 

ทอดมันกุ^ง 

 

Tôm viên chiên 

 

43 

 

 

ทอดมันปลาเวียดนาม 

 

Cá viên chiên 

 

44 

 

 

ทับทิมกรอบเวียดนาม 

 

Chè sương sa hạt lựu 

 

45 

 

 

เนื้อผัดกะป{ 

 

Thịt kho mắm tôm 

 

46 

 

 

เนื้อหMอใบชะพล ู

 

Bò cuốn lá lốt 

 

47 

 

 

บัวลอยเวียดนาม 

 

Bánh ngào 

 

48 

 

 

บั๊ญจึง 

 

Bánh chưng 
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49 

 

 

บั๊ญโบดล�อก 

 

Bánh bột lọc 

 

50 

 

 

บั๊ญหมี ่

 

Bánh mì 

 

51 

 

 

บั๊ญหอย 

 

Bánh hỏi 

 

52 

 

 

บั๊ญบMอ 

 

Bánh bò 

 

53 

 

 

บุ�นบMอ 

 

Bún bò 

 

54 

 

 

บุ�นฉMา 

 

Bún chả 

 

55 

 

 

ปลาเต^น 

 

Gỏi gà nhảy 

 

56 

 

 

ปลาทอดตะไคร ̂

 

Cá chiên sả ớt 

 

57 

 

 

ปากหม^อญวน 

 

Bánh cuốn 

 

58 

 

 

ปอเปT�ยะทอด 

 

Nem rán 
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59 

 

 

ปอเปTยะสดเวียดนาม 

 

Gỏi cuốn 

 

60 

 

 

เฝอหม ู

 

Phở thịt heo 

 

61 

 

 

เฝอเนื้อ 

 

Phở thịt bò 

 

62 

 

พิซซMาเวียดนาม 

 

 

Bánh tráng nướng 

 

63 

 

 

พันหอม 

 

Hành cuốn 

 

64 

 

 

ยำกะหล่ำปล ี

 

Nộm bắp cải 

 

65 

 

 

ยำไกMเวียดนาม 

 

Gỏi gà 

 

66 

 

 

ยำหมูยอ 

 

Gỏi chả lụa 

 

67 

 

 

ยำมะเขือยาว 

 

Gỏi cà tim 

 

68 

 

 

ยำหัวหม ู

 

Gỏi tại heo 
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69 

 

 

ลอดชMอง 

 

Bánh lọt 

 

70 

 

 

เลือดแปลง 

 

Tiết canh 

 

71 

 

 

สตูวSกระดูกอMอน 

 

Canh sườn bò 

 

72 

 

 

สามชั้นต^มซีอิ๊ว 

 

Ba chỉ rim xi đầu 

 

73 

 

 

สามชั้นต^มน้ำปลา 

 

Ba chỉ chứng nước mắm 

 

74 

 

 

ไส^กรอกเลือด 

 

Dồi heo nướng 

 

75 

 

หมูยMางตะไคร ̂

 

 

Thịt heo bọc sả chiên 

 

76 

 

 

หมูหันญวน 

 

Lợn sữa nướng 

 

77 

 

 

หมูหMอใบชะพล ู

 

Thịt heo cuốn lá lốt 

 

78 

 

 

หมูพันอ^อย 

 

Chả heo bọc mía 
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79 

 

 

หมูยอหMอใบตอง 

 

Giò lụa 

 

80 

 

 

แหนมเนือง 

 

Nem nướng 

 

 

ตารางที่ 2 ตารางชื่ออาหารเวียดนามที่ปรากฏเฉพาะในประเทศไทย 

 

 

ลำดับที ่

 

 

ชื่ออาหารเวียดนามในประเทศไทย 

 

1 

 

แกงจืดปวยเล็งกุ^ง 

 

 

2 

 

 

แกงเนื้อหนMอไม^ดอง 

 

3 

 

 

กุ^งแชบ¨วยพริกขี้หน ู

 

4 

 

 

กุ^งกระเบื้อง 

 

5 

 

 

ไกMสมุนไพร 

 

6 

 

 

ขนมจีนขาหม ู
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7 

 

 

ขนมจีนหน^าหม ู

 

8 

 

 

ขนมจีนเนื้อยMาง 

 

9 

 

 

ขนมจีนผัดไส^อMอนขมิ้น 

 

10 

 

 

ขนมกอดกัน 

 

11 

 

 

ขนมใบตอง 

 

12 

 

 

ขนมถ^วยญวน 

 

13 

 

 

ขนมถ^วยหน^าหม ู

 

14 

 

 

ขนมถ^วยหน^ากุ^ง 

 

16 

 

 

 

ขนมเหนียวเวียดนาม 

 

 

17 

 

 

ขาหมูหมักสมุนไพร 
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18 

 

 

ข^าวจี่หมูยMาง 

 

19 

 

 

ข^าวหMอทอด 

 

20 

 

 

ขลุMยป ู

 

21 

 

 

ขิงเชื่อมน้ำตาล 

 

22 

 

 

ไขMตุ�นปลาเค็ม 

 

23 

 

 

ไขMลูกเปLดเวียดนาม 

 

24 

 

 

ซี่โครงอMอนต^มเค็ม 

 

25 

 

 

ซุปหนMอไม^เวียดนาม 

 

 

26 

 

 

ต^มเค็มปลาคัง 

 

27 

 

 

ต^มเค็มปลาทูผักกาดดอง 
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28 

 

 

ต^มเค็มปลาทูผักกาดดอง 

 

29 

 

 

ต^มเค็มไกMสมุนไพร 

 

30 

 

 

ต^มเค็มหมูยอเวียดนาม 

 

31 

 

 

ต^มยำปลาน้ำดอกไม ̂

 

32 

 

 

เนื้อมะนาว 

 

33 

 

 

ปลาสวายต^มเค็ม 

 

34 

 

 

ปลากดหนMอไม^ดอง 

 

35 

 

 

ปลาส^มก^อนต^มเค็ม 

 

36 

 

 

ผัดเกี้ยมฉMายเวียดนาม 

 

 

37 

 

ผัดปลาร^าหมูสับ 
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38 

 

 

เฝอหมูยอน้ำใส 

 

39 

 

 

เฝอหมูยอต^มยำ 

 

40 

 

 

ยำแหนมคลุก 

 

41 

 

 

ยำไกMผักแพว 

 

42 

 

 

ยำเนื้อวัวเผา 

 

43 

 

 

เส^นหมี่หน^าหม ู

 

44 

 

 

เส^นหมี่หน^าทะเล 

 

45 

 

 

สลัดไกMทอด 

 

46 

 

 

สลัดเวียดนาม 

 

47 

 

 

 

หลนมะเขือเทศ 
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48 

 

 

หมูยอแก^วเห็ดหอมไขMเค็ม 

 

49 

 

 

หมูยอหนาว 

 

50 

 

 

เส^นหมี่กะท ิ

 

51 

 

 

หมูหมักตะไคร ̂

 

52 

 

 

หมูคั่วตะไคร^ปลาอินทรียSเค็ม 

 

53 

 

 

หมกปลาแก^ว 

 

54 

 

 

แหนมหมูทอดราดซอส 

 

55 

 

 

หอยตลับนึ่งตะไคร ̂
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ประวัติผู1วิจยั 

 

ชื่อ - นามสกุล  นายคณิน แสงสุวรรณ 

วันเกิด   20  สิงหาคม  พ.ศ.  2542 

ที่อยูA   954 ซอยจรัญสนิทวงศS 44 แขวงบางยี่ขัน เขตบางพลัด จังหวัดกรุงเทพมหานคร  

10700 

เบอร7โทรศัพท7  0927028475 

ประวัติการศึกษา 

ปTการศึกษา 2554 สำเร็จการศึกษาระดับประถมศึกษาปTที่ 6 จากโรงเรียนบางยี่ขันวิทยาคม  

จังหวัดกรุงเทพมหานคร 

 

ปTการศึกษา 2557 สำเร็จการศึกษาระดบัมัธยมศึกษาตอนต^น จากโรงเรียนวัดบวรมงคล 

   จังหวัดกรุงเทพมหานคร 

 

ปTการศึกษา 2560 สำเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย จากโรงเรียนวัดบวรมงคล 

   จังหวัดกรุงเทพมหานคร 

 

ปTการศึกษา 2564 สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี คณะอักษรศาสตรS สาขาวิชาเอเชียศึกษา  

(ภาษาเวียดนาม) มหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตพระราชวงัสนามจันทรS 

จังหวัดนครปฐม 

 


